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GB DESCRIPTION
Spray nozzle

2 Water tank lid

3. Variable steam control

4. Steam burst button

5. Spray button

6. Heel rest

7. Transparent water tank

8. Maximum water level

9. Self Clean button

10. Stainless steel soleplate

11. Swiveling cord protector

12. Temperature control dial

13. Indicator light

CZ POPIS

1. RozpraSovani

2. Viko zasobniku na vodu

3. Regulator mnoZstvi pary

4. Tlacitko napafovani

5. Tlacitko pro rozpraSovani

6. Pata zehlicky

7. Prdhledny zasobnik na vodu
8. Maximalni droven vody

9. Tlagitko pro samodcisténi

10. Nerezova zehlici plocha

11. Kloub pro ochranu kabelu pfed pfekroucenim
12. Regulator teploty

13. Svételny ukazatel nahfivani

PL OPIS
Rozpryskiwacz
Pokrywa zbiornika wody
Regulator stopnia odparowywania
Przycisk odparowywania
Przycisk rozpryskiwania
Stopka zelazka
Przezroczysty zbiornik wody
Maksymalny poziom wody
Przycisk samooczyszczania
. Powierzchnia robocza ze stali nierdzewnej
. Przegub zabezpieczajacy kabel przed
przekrecaniem sie
. Termoregulator
13. Wskaznik Swietlny nagrzewania

UA onuc

1. Po3bpuskyBay

2. Kpuwka pesepByapa ana Boau

3. Perynatop cTyneHs BignaptoBaHHS
4. KHorka BignaptoBaHHs

5. KHonka po30pun3KyBaHHS
6

7

8

9
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[TaTka npacku
Mposopui pesepByap Ang Bogm
MakcumansHUin piBeHb Boau
. KHonka camoouunLeHHs
10. lMigowBa 3 HepxaBgitoyoi cTani
11. WapHip anga 3axucTy WHypa Big nepekpydyBaHHS
12. Tepmoperynarop
13. CeiTnoBui iHgnkaTop Harpisy
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RUS YCTPOMCTBO U3OENUA

. PasbpebisruBatens

Kpbiwka pesepByapa a5 Bogpl
Perynartop ctenenun otnapmeaHus
KHonka oTnapuBaHus

KHonka pa3bpbi3rnBaHms

MaTtka yTiora

Mpo3payHbIn pe3epByap AN Boabl
MakcrmarnbHbIN YypoBEeHb BOAbI
KHomka camoouncTku

10 MogowBa 13 HepkaBeloLen cTanu
11. WapHup ang 3awmTsbl WHypa OT NepekpyymnBaHuns
12. Tepmoperyndarop

13.CBeTOBOM MHOMKATOP Harpesa

BG OMUCAHME

PasnpbckBaten

Kanak 3a pesepBoap Ha Boga

Perynatop 3a nogaBaHe Ha napa

ByToH 3a napa

ByToH 3a pasnpbckBaHe

Meta

lMpo3payeH pe3epBoap 3a Boda

MakcmmanHo HMBO Ha Boga

ByToH 3a camocToATENHO NOYNCTBAHE

10 PaboTHa NOBBbPXHOCT OT HepbXAaeMa CToMaHa

11. 3awmTeH mexaHn3bM Ha kabena oT HenpaBWITHO
HaBuBaHe

12. Tepmoperynatop

13.CaeTeLl nHaMKaTop 3a HarpsiBaHe

RO DESCRIERE

Pulverizatorul

Capacul rezervorului de apa
Reglaj nivel eliberare aburi
Buton eliberare aburi

Buton pentru pulverizare
Piciorul fierului de calcat
Rezervor transparent pentru apa
Nivelul maxim de apa

Buton pentru autocuratire

10 Suport din otel inoxidabil
11.Sarniera pentru protectia cablului de rasucire
12.Reglaj temperatura

13.Led indicator caldura

SCG onuc

. Npckanuua

Moknonay, pesepBoapa 3a Boay

Perynatop rnayara napom

Hyrme rmayara napom

Hyrme pacnpckaBama

MNetnua nerne

lMpoBnaHM pesepBoap 3a Boay

MakcmanHu HMBoO Boe

[yrme 3a aytomaTcko npeynwhaBare

10 PagHa nospLumHa oa Hephajyher yenuvka

11.3rno6 3a 3aWwTnTy NpUKIby4YHOr kKabna of
3aneTrbaBama

12. Tepmoperynartop

13.CBeTnocHu nHaukaTop rpejama
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EST KIRJELDUS
Pihusti

Labipaistev veereservuaar

Maksimaalne veetase

Isepuhastumise nupp

10. Roostevabast terasest tald

11. Juhtme Ulekeeramisvastane kaitseliigend
12. Termoregulaator

13. Kuumenduse margutuli

LT APRASYMAS

Purkstuvas

Vandens rezervuaro dangtis
Garinimo lygio reguliatorius
Garinimo mygtukas

Purkstuvo mygtukas

Laidynes kulnas

Skaidrus vandens rezervuaras
Maksimalus vandens lygis
Savaiminio i§sivalymo mygtukas
10 Padas i$ nerdijancio plieno
11. Sukiojamas elektros laidas

12. Termoreguliatorius

13. |kaitimo Sviesos indikatorius

KZ CUNATTAMA

WawbipaTKbILw

Cyfa apHanfaH pesepByapfblH kaknarbl
BynaHabipy ospexeciH peTTeriw
BynaHabipy HoKaTbl

Cy bypKyre apHarnfaH Hokat

YTiKTiH, ©KLLECI

Cyra apHanfaH mengip pesepsyap
CyablH 6apblHLa Ken geHreni

©3iH-63i Tazanay HokaThbl

10 TotTaHb6anTbIH 6onaTThl TabaH

2. Veereservuaari kaas
3. Aururegulaator

4. Aurujoa nupp

5. Pihustusnupp

6. Toetustald

7.

8.

9.
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11. Bayabl opanbin KeTyAeH KopFayFa apHarfaH Tonca

12. TepmopeTTeriw
13. KbI3yabIH XapbIKTbl MHOMKATOPI

CR OPIS

1. Prskalica

2. Poklopac posude za vodu
3. Regulator obrade parom
4. Tipka obrade parom
5. Tipka rasprskavanja
6. Peta glacala

7. Prozirna posuda za vodu

8. Maksimalna razina vode

9. Tipka automatskog proc¢iS¢avanja

10. Radna povrsina od nehrdajuceg Celika
11. Zglob za zastitu kabla od presavijanja
12. Toplinski regulator

13. Svjetlosni pokaziva¢€ grijanja

LV APRAKSTS

Izsmidzinatajs

. Udens rezervuara vacing
. Tvaika pakapes regulators

. Tvaika poga

. Udens smidzinasanas poga

. Caurspidigs tdens rezervuars

. Maksimalais tGidens ITmenis

2
3
4
5
6. Gludekla péda
7
8
9

. Pa&attiriSanas poga

10.Pé&da no neruséjosa térauda
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11.Sarnirs aizsardzibai pret elektrovada savidanos

12. Termoregulators

13. UzsildiSanas gaismas indikators

H LEIRAS

Permetfujé
Viztartalyfedd
Gbzfokozat-szabalyozé
G6zfuvoé gomb
Permetfujé gomb
Vasaloétalp

Atlatszo viztartaly
Maximalis vizszint
Ontisztitasi gomb
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10 Rozsdamentes acél vasalofeliilet

11.Forgd vezeték-védd
12.H6mérséklet-szabalyzo
13. Melegedési jelz6lampa

D GERATEBESCHREIBUNG

Wasserspray

Dampfregler
Dampfausstofitaste
Spraytaste
Blgeleisensohle

©CENOOGOR~WN=

Selbstreinigungstaste
10 Edelstahlsohle

11. Bewegliche Kabelschutztulle

12. Temperaturregler
13. Heizungskontrolleuchte

Klappe des Wasserbehalters

Transparenter Wasserbehalter
Maximaler Wasserstand
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[} INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read the instruction manual before use and
save it for future references.

* Before the first switching on check that voltage
indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your home.

e For home use only. Do not use for industrial
purposes. Use the steam iron only for its intended
use.

e Do not use outdoors or in damp area.

e Do not immerse the steam iron and cord in water or
other liquids.

e Never pull the cord while disconnecting from the
power outlet; instead, grasp the plug only and pull
to disconnect.

¢ Do not allow the cord to touch sharp edges and hot
surfaces.

¢ Always unplug the steam iron from the power
supply when filling with water or emptying and
when not in use.

¢ Do not operate the steam iron with damaged cord
or plug, or after the appliance malfunctions, or has
been dropped or damaged in any manner. To avoid
risk of electric shock, do not disassemble the
steam iron; take it to a service center for
examination, repair or mechanical adjustment.

¢ This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

¢ Do not leave the iron unattended while hot or
connected or on an ironing board.

e If ironing is interrupted, stand the iron on heel rest
only, do not place the steam iron on metal or rough
surfaces.

CAUTION: To avoid a circuit overload, do not operate
another high wattage appliance on the same circuit.

BEFORE THE FIRST USE

e Some parts of the steam iron have been slightly
greased and as a result the iron may slightly smoke
when switched on for the first time. After a short
time this will cease.

e Remove protection cover from the soleplate and
clean it with a soft cloth.

HOW TO USE

SETTING TEMPERATURE

o Always check whether a label with ironing
instructions is attached to an article to be ironed.
Follow these instructions in all cases.

e Turn the temperature control dial round to set the
appropriate temperature indicated in ironing
instructions or on fabric label.

LABEL TYPE OF TEXTILE

Do not iron this article

=

. Synthetics, Nylon, Acrylics, Polyester,
Rayon

oo Wool, Silk

Cotton, Linen
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¢ Insert the mains plug into the wall socket. The
indicator light will turn on.

¢ When the indicator light goes out you may start
ironing

¢ If you set the temperature control to lower setting
after ironing at a high temperature, it is not
recommended to iron before the pilot light switches
on again.

WATER TANK FILLING

¢ Unplug the iron before filling the water tank.

¢ Hold the steam iron in horizontal position.

o Slowly pour water through the water inlet.

¢ Do not fill higher than mark on the water tank, in
order to avoid water spilling.

NOTE: Your steam iron is designed to use tap water.
However, if the water is very hard, it is advisable to
use distilled water.

e The water tank should be emptied after each use.

NOTE: If you empty the water tank after the steam
iron has cooled down, set the steam iron in an
upright position on its heel rest, plug it in and set
the temperature control dial to the maximum
position, heat for 2 minutes. Unplug the steam iron
from the power supply.

SPRAYING

¢ As long as there is enough water in the water tank,
you may use the spray button at any temperature
setting during steam or dry ironing.

o Press the spray button several times to activate the
pump while you are ironing.

STEAM IRONING

o Set the temperature control dial to the “«“ or “eee”
position.

¢ Set the variable steam control to the desired
position.

WARNING: The iron gives off steam continuously
only if you hold the iron horizontally. You can stop
the continuous steam by placing the iron in a
vertical position or by moving the steam selector to
“@. To prevent water dripping steam function
available at the highest temperatures only.

CAUTION: Avoid coming in contact with ejected
steam.

DRY IRONING

e The steam iron can be used on the dry setting with
or without water in the water tank, however it is
best to avoid having the water tank full while dry
ironing.

e Turn the variable steam control to the minimum
position.

¢ Select the setting on the temperature control dial
best suited for the fabric to be ironed.

CAUTION: If the steam iron has been used for a long
time, it is hot and there is no water. Do not refill it
with water until the steam iron cools down.

BURST OF STEAM

e The burst of steam feature provides additional
steam for removing stubborn wrinkles.

e Turn the temperature control dial to the “es” or “eee”
position.

e Turn the variable steam control to the maximum
position.

o Press the powerful steam button to release the
burst of steam.

SC-1136S



NOTE: To prevent water leakage from the soleplate,
do not keep the powerful steam button pressed for
more than 5 seconds.

VERTICAL STEAM

¢ Ensure that there is enough water in the water
tank.

¢ Stand the steam iron on its heel rest on an iron-
safe surface and plug it.

o Set the temperature control dial and variable steam
control to their maximum positions.

¢ Hold the iron vertically and press the steam burst
button, an intense steam will be ejected from the
soleplate.

WHEN YOU FINISHED IRONING

e Set the temperature dial to the minimum position.

¢ Remove the mains plug from the wall socket.

e Stand the iron on the heel rest.

CARE AND CLEANING

o Before cleaning the steam iron ensure it is
unplugged from the power supply and has
completely cooled down.

¢ Do not use abrasive cleaners.

SELF-CLEANING

o Fill water reservoir up to the maximum level and
then close it.

e Set the temperature control to its maximum
position.

¢ Insert the main plug into the wall socket.

o Allow the iron to heat up until the indicator light
goes out.

¢ Holding the iron horizontally over the sink then
change the steam control to the maximum position
and press the self-cleaning button.

¢ Boiling water and steam will be ejected from the
holes in soleplate with Impurities washed out. Rock
the iron forwards and backwards during this
operation.

¢ Repeat self-cleaning if you notice that much
impurity has been washed out.

e Move the iron over an old (preferably) piece of
cloth. This to ensure that the soleplate will be dry
during storage.

STORAGE

¢ Unplug the appliance from the power supply, empty
the water tank (do it after each use) and allow the
steam iron to cool down completely.

o Wrap the cord around the heel rest.

e To protect the soleplate, place the steam iron in an
upright position on its heel rest.

E PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALIUU

MEPbI BE3ONMACHOCTHU

e BHMMaTENbHO NpoYnTanTe gaHHY NHCTPYKLMIO
nepeq aKkcnnyartaumen npubopa Bo nsbexaHune
NMOfIoOMOK MpK Ucnonb3oBaHun. HenpaeunbHoe
obpallieHne MOXeT NMPUBECTM K NONOMKE U3aenus,
HaHeCTN MaTepuanbHbIv ywepb nnv NPUYNHUTL
BpeA 300pOBbo Norb3oBaTens.

¢ [lepea nepBoHaYanbHbIM BKIOYEHWEM NPOBEPLTE,
COOTBETCTBYIOT I TEXHUYECKMNE XapaKTEPUCTUKN
n3genuvs, ykasaHHble Ha Haknewnke, napaMmeTpam
3NEeKTpoCceTH.

¢ icnonb3oBatb TONbKO B ObITOBbLIX Liensax. Mprubop
He npegHa3HayeH Ansi NPOMbILLIIEHHOTO
NPUMEHEHNS.

www.scarlett.ru
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e He ncnonb3oBaTb BHE NOMELLEHUA UMK B YCNOBUSIX
MOBbILLEHHOW BIIA)XHOCTMW.

e He norpyxawvte npubop nnu LWHyp NUTaHUs B BOAY
UNn apyrve XuaxkocTtu.

e [pn OTKNOYEHMM Npubopa OT CeT! NUTaHUs
OEPXUTECH PYKOW 3a BUIIKY, HE TAHUTE 3a LUHYP
NUTaHus.

e Cnegute 3a TeM, 4TOObI LUHYP NUTaHUS He Kacarcs
OCTPbIX KDOMOK 1 FOPSIYMX NOBEPXHOCTEMN.

e Bcerpa oTknovyanTe npubop OT SMeKTPoceTH, ecnm
OH He Mcnonb3yeTcs, a Takke nepen 3anvMBom Unu
CINVMBOM BOfpb!.

¢ Henb3a ncnonb3oBaTb YCTPONCTBO C
NMOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NMUTAHUSA U/UINN BUITKOW.
Bo nsbexxaHne onacHOCTM NOBPEXOEHHbIN LUHYP
NUTaHWUs JOJMKEH OblTb 3aMEHEH B
aBTOPU30BaHHOM CEPBMCHOM LIEHTPE.

¢ [pnbop He NpeaHa3Ha4YeH Anst UCNoNb30BaHNUS
nvuamu (Bknovas 4eTen) ¢ NOHMWKEHHbIMU
PU3NYECKUMM, YYBCTBEHHBIMU UITN YMCTBEHHBIMU
CMOCOBHOCTSIMM UMW MPU OTCYTCTBUM Y HUX ONbITa
W 3HAHWIA, ECIM OHU HE Haxo4ATCA nog
KOHTPOSEM UIK HE NPOVHCTPYKTUPOBaHbI 06
MCnosnb3oBaHnM Npubdopa NULOM, OTBETCTBEHHbBIM
3a nx 6e3onacHoOCTb.

o [leTn JOMMKHbI HAXOAUTLCS NoA KOHTPONeM Ans
HeZonyLeHWs Urpbl C NpUGOpPOM.

o YTIOr HE JOJIKEH ObITb 6€3 NPUCMOTpPa, NoKa OH
NOAKITIOYEH K CETU NMUTAHWUS.

¢ B nepepbiBax npu rnaxeHum cTaBbTe YTHOT TOMbKO
Ha nATKy. He pekomeHayeTcs CTaBuTh €ro Ha
MeTannmyeckne unm wepoxosaTtble MOBEPXHOCTU.

BHUMAHMUE: Bo nsbexaHne neperpysku cetu
NUTaHWUs, He NoAKIoYanTe yTIor OA4HOBPEMEHHO C
OPYTMMW MOLLHbBIMUW 3neKkTponpnbopamm K 0gHOM 1
TOW Xe NUHUK 3NEKTPOCETN.

NnoaAroToBKA

¢ Ha HekoTOpble geTanu yTiora npu n3roToBreHnm
Oblna HaHeceHa cMaska, No3TOMY Mpu
nepBoHavYanbHOM BKIHOYEHWM YTIOT MOXET HEMHOTO
ObIMUTB. Yepes3 HEKOTOPOE BPEMS ObIM UCHE3HET.

o CHMMUWTE 3aLNTHBIN Yexon ¢ pabo4en
MOBEPXHOCTM U MPOTPUTE €€ MSATKOW TKaHbIO.

PABOTA

TEMMNEPATYPHbIE PEXXMbI

¢ [epen Havanom paboTbl ybeanTech, 4TO Ha
nsgenuu, kKotopoe Bbl cobvpaeTtech rmaguTe,
nmeeTcs ApnblK C yKasaHnamu no obpaboTke 3Toro
KOHKPETHOIO U34enusi; HEYKOCHUTENbHO
npuaepXnBanTechb nx.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP B NOMOXEHNME,
COOTBETCTBYIOLLEE TUMNY TKaHW, KOTOPYto Bl
cobupaeTtech rmaguTsb:

3HAYOK | TUIN TKAHU
E/\ N3penue rmaguTe He pekoMeHayeTcA
. CunTeTuka, HennoH, Akpun, MNMonunactep,
Buckosa
oo WepcTsb, Wenk
oo Xnonok, J1eéH

o [MogkntounTe yTHOT K 3NeKkTpoceTn. 3aroputcs
CBETOBOW MHAMKATOP Harpesa.

e Korga nHgmkatop noracHeT, MOXHO HauMHaTb
rmaguThb.
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e Ecnu npu rnaxkeHnn Bbl yCTaHOBUITM MEHBLLYIO
Temnepartypy, TO npexae, Yem nNpoaoskaTtb
paboTy, pekoMeHayeTCa [OXAaTbCA, NOoKa He
3aropuTcsa MHAMKaToOp Harpesa.

HAMONHEHWE PE3EPBYAPA OJ1A BOObI

¢ [lepea 3anMBOM BOAbl OTKITHOYMTE YTIOT OT
3MNEKTPOCETMU.

e [MocTaBbTe YTIOr FOPU3OHTAsIbHO (Ha NOAOLBY).

o AKKypaTHO 3anewnTe BoAy B pe3epByap.

¢ Bo nsbexaHue nepenonHeHMs HE HaNMBaMTe BOAY
BblLLIE OTMETKU Ha pe3epByape.

BHUMAHUE: YTior paccunTaH Ha Mcnonb3oBaHne
BogonpoBoAHor Boabl. OgHako npegnoyTuTensHee
3anuBaTh OYMLLEHHYIO BOAY, OCOOEHHO, ecrm
BOZONPOBOAHASA CITULLIKOM XECTKas.

¢ B koHuUe paboTbl Bcerga He06xo4MMO MOMHOCTBI0
yoanaTb Bogy M3 pesepByapa.

BHUMAHMUE: Mocne cnvBa BOAbI U3 OCThLIBLUEro
yTiora, yCTaHOBUTE €ro BepTuKarnbHO (Ha NSATKy) 1
BKITHOYMTE Ha 2 MUHYTbI B PEXNME MaKCUMaIbHOIo
HarpeBa, nocrie Yero OTKNIYMUTE YTIOr OT
aneKkTpoceTn.

PA3BPbI3rMBAHVE

o Pa3bpbi3rmBaHMe MOXHO NPUMEHATb Npu NoO6oMm
pexvme paboTbl, ecnv B pesepByape JOCTaTOYHO
BOAbI.

e [1na 3TOro HECKOMBKO pa3 HaXXMUTE KHOMKY
pa3bpbI3rmBaHms.

OTNAPUBAHUE

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B MOMOXEHNE “o”
NN “oee”,

e YCTaHOBUTE pPeErynatop CTeneHn oTnapmeaHus B
BbIOpaHHOE MOSoXeEHME.

BHUMAHUE: HenpepblBHas nogaya napa
NPOMCXOAMT TONBKO B FOPMU3OHTANIbHOM MONOXEHUN
yTiora. Ytobbl OTKMOUYNTL €€, NOCTaBbTe YTHOM
BepTMKanNbLHO UNu NnepeBeanTe perynsarop nogayv
napa B NosioXXeHue “X>. Bo nsbexarme
noaTekaHus BOAbl, Nap NoAaeTcs TOMbKO npu
CcaMbIX BbICOKMX paboymx TemnepaTypax.

BHUMAHMUE: Bo nsbexaHue OX0roB He gonyckante
KOHTaKTa C NapoMm, BbIXOOALLMM U3 COMes Ha
noJoLuBe yTiora.

CYXOE IMA>XEHWE

o Bbl MOXeTe rmagnTb B CyXOM pexunme, gaxe ecnm
pesepByap 3anonHeH sogon. OgHako npu
NPOAOIKUTENBHOM paboTe B 3TOM peXnme He
pekoMeHayeTCa HanuBaTb B pe3epByap CIULLIKOM
MHOrO BOZAbl.

e YCTaHOBUTE peErynaTop CTENEHN OTNapMBaHus B
MUHUMarbHOE NOMOXEHUE.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP B MOSOXEHMWE,
COOTBETCTBYIOLLEE TUMY TKaHW, KOTOPYHO Bl
cobupaeTech rmaguThb.

BHUMAHMUE: Ecnn Bo Bpems paboTbl Bam
Heob6xo4MMO NPUMEHUTbL OTNapuBaHue, a B
pesepByape HeT BOAbl, OTKMOYMTE YTIOr OT
3ANEeKTpOoCeTU U NOJOXKAMNTE, NMOKa OH OCTLIHET, U
NuWb 3aTeM 3anneBanTe BOAy.

MAPOBOW YOAP

e OTa PYyHKUMS CNYXUT A58 LONOSTHUTENBHOMN
pa30BOM Nodauu napa npu pasrnaxnsBaHum CUITbHO
CMSATbIX Yy4aCTKOB TKaHW.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B NOSNIOXKEHNE “oo”
UK “eee”,

o YCTaHOBUTE perynaTop CTeNeHn oTnapMBaHus B
MaKCMMarbHOE NOSIOXEHME.
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e Haxxmute KHOMKy oTnapvBaHus.

TNPUMEYAHUE: Bo nsbexaHne BbITEKaHUSA BOAbI U3
NnapoBbIX OTBEPCTUN, YAEPKUBANTE KHOMKY
OTNapuBaHUSA HaXKaTomn He JonblUe 5 CekyHA.

BEPTUKAJIbHOE OTINAPUBAHNE

e Ybeautecn, YTO B pe3epByape AOCTaTOMHO BOAbI.

o [logknounTe yTHOT K 9NEKTPOCETU N NOCTaBbTE €ro
BEPTUKanbHO.

® YCTaHOBUTE TEPMOpPEryNnsaTOp U perynsarop
CTeneHn oTnapvBaHnNs B MakCMmMarbHOe
MOSOXeHNe.

o [lepxa yTior BEpTMKanbHO, HAXMUTE KHOMKY
nogayv napa.

3ABEPLUEHVE PABOTHI

e YCTaHOBUTE perynsatop Temnepartyphbl B
MUHMMarbHOE MOSOXEHNE.

o OTKnNOuNTE YTHOI OT 3J1EKTPOCETU.

¢ [locTaBbTe yTHOr BEPTUKAIbHO.

OYUCTKA N yxXon

¢ [lepen ouncTkom yTiora yoeamtech, Y4To OH
OTKIOYEH OT 3NEKTPOCETU U MOMHOCTBIO OCThIN.

¢ He ucnonbsynte Anst OMUCTKM MNOAOLLBbI
abpasvBHbIe YnCTALWME CpeacTBa.

CAMOO4YNCTKA

¢ HanonHuTe pesepByap Anst BoAabl 0o
MakCUMarnbHOW OTMETKM, 3aTEM 3aKPOWNTE KPbILLIKY.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B MakCMMarbHOe
NOSOXeHNe.

o I'Io,quoqme YTIOT K CETU NUTaHUA.

¢ [lopoxanTte, Noka NoracHeT UHAMKATOP Harpesa.

Hepxa yTior ropnaoHTanbHO Hag PakoBUMHOW,

YyCTaHOBUWTE PErynaTop nogayu napa B

MaKcUmMarnbHOe NOSIOXKEHNE N HAXKMUTE KHOMKY

CaMOO4NCTKMN.

o BbIXO.lJ.ﬂLIJ,I/Ie 13 conen nap n Knndwiaa soaa
yaansT 3arpssHeHus. [pu atom pekomeHayeTcs
nokauymeaTb yTiOr Biepea—Hasag.

o [1pu cUNbHOM 3arpsi3HEHNM yTIOra peKOMeHAYyeTCs
NMOBTOPUTb LIMKIT CAMOOYUCTKM.

¢ YTOGbI BbICYLLUMTB NOAOLUBY YTIOra, NpornageTe
KYCOK HEHY>KHOW TKaHM.

XPAHEHUE

o OTKNOUMTE YTIOT OT ANEKTPOCETH, yaanuTe us
pesepByapa Bogy v fanTe eMy NOMHOCTbIO OCTbITh.

e HamorTaiiTe WHyp NMTaHWUs BOKPYr OCHOBaHUS
yTiora.

e YT106bI HE NOBPEANTL paboyyo MOBEPXHOCTD,
XpaHuTe yTHor BEPTUKAITBHO.

[¥2 NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento pokyn k pouziti pro
zamezeni poSkozeni pfistroje. Nespravné
pouzivani muze vést k poskozeni pfistroje,
zpuUsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

o Pfed prvnim pouZitim spotfebi€e zkontrolujte, zda
technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji
parametram elektrické sité.

e PouZivejte pouze v domacnosti v souladu s timto
Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro
primyslové Ucely.

o Pouzivejte spotiebi€ pouze ve vnitfnich prostorach
a nepouzivejte za podminek zvysené vihkosti.

o Neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

o PFi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za
zastrCku a netahejte za kabel.
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o Davejte pozor a chrarite sitovy kabel pred ostrymi
hranami a horkem.

o VZdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky v pfipadé, Zze
elektricky pfistroj nepouzivate, a také pred
nalévanim a vylévanim vody.

e Nepouzivejte pristroj s poSkozenym sitovym
kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co byl v
kontaktu s tekutinami, spadl nebo byl posSkozen
jakymkoliv jinym zplsobem. Pro zamezeni Urazu
elektrickym proudem nesmite sami provadét
jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno,
obratte se na servisni stfediska.

o Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotfebi&, a davejte
vétSi pozor pfi praci v blizkosti déti.

o Nikdy nenechavejte zapnuty nebo horky spotfebi¢
bez dozoru, zejména na zehlicim prkénku.

o O prestavkach stavte Zehli¢ku pouze na patu.
Nedoporucéujeme ji stavit na kovové nebo drsné
povrchy.

e UPOZORNENI: Pro zamezeni pretizeni napajeci
sité, nepfipojujte ZehliCku sou¢asné s jinymi
vykonnymi elektrickymi pfistroji do stejné linky
elektrické sité.

PRIPRAVA K PRACI

o Nékteré detaily zehlicky byly pfi vyrob& namazany,
a proto pfi prvnim zapnuti Zehli¢ka mlze trochu
koufit. Za n&jakou dobu kouf zmizi.

e Sejméte ohranné pouzdro z Zehliciho povrchu a
utfete povrch jemnym hadrem.

PROVOZ

TEPLOTNI REZIMY

o Nez zacnéte zehleni pfekontrolujte, Ze vyrobek,
ktery se chystate zehlit, ma Stitek, na némz jsou
uvedeny pokyny k obsluze tohoto konkretniho
vyrobku, a pfesné je dodrzujte.

o Nastavte regulator teploty do polohy, ktera
odpovida druhu latky, kterou se chystate Zehlit:

ZNAMENKO | DRUH LATKY

Nedoporu€ujeme Zehlit tento vyrobek

=

. Syntetické vlakno, Nylon, Akryl,
Polyestr, Viskéza

oo Vina, Hedvabi

oo Bavina, Len

¢ Piipojte ZehliCku do elektrické sité. Rozsviti se
svételny ukazatel nahfivani.

o Kdyz ukazatel zhasne, mizete zacit Zehleni.

o Jestlize jste nastavili mensi teplotu, nez budete
v praci pokracovat, pockejte, az se rozsviti svételny
ukazatel nahfivani.

PLNENIi ZASOBNIKU NA VODU

¢ Pfed nalévanim vody odpojte Zehlicku od elektrické
sité.

o Postavte zehlicku vodorovné (na zehlici plochu).

e Opatrné naléjte vodu do zasobniku.

¢ Pro zamezeni pfelévani nenalévejte vodu vyse
rysky na zasobniku.

UPOZORNENI: Zehlika je uréena pro pouziti
s vodovodni vodou. Je lepsi vSak nalévat Cisténou
vodu, zejména v pfipadé je-li voda pfili§ tvrda.

e Po ukonc&eni zehleni vzdy vylévejte vSechnu vodu
ze zasobniku.

UPOZORNENI: Po vylévani vody z ochladlé
zehli¢ky, dejte ji do vertikalni polohy (na patu) a
zapnéte na 2 minuty v rezimu maximalniho
nahfivani, po ¢emz vytahnéte zastréku ze zasuvky.

www.scarlett.ru

IM005

ROZPRASOVANI

e RozpraSovani se da pouzit v jakémkoliv provoznim
rezimu, pokud je v zasobniku dostatek vody.

¢ Pro to nékolikrat stisknéte tlacitko rozprasovani.

NAPAROVANI

o Nastavte regulator teploty do polohy “s«” nebo “se”.

o Nastavte regulator mnozstvi pary do potfebné
polohy.

UPOZORNENI: Nepftetrzity privod pary je mozny
pouze v horizontalni poloze zehliCky. Pro vypnuti
pary dejte zehlicku do vertikalni polohy anebo
nastavte regulator mnozstvi pary do polohy * K.
Pro zamezeni vytékani vody pfivod pary je mozny
pouze pfi nejvyssich provoznich teplotach.

UPOZORNENI: Pro zamezeni spalenin se vyhybejte
kontaktu s parou vychazejici z otvoru na Zehlici
ploSe.

SUCHE ZEHLENI

o MUzete Zehlit v suchém rezimu, i kdyz je zasobnik
na vodu plny. Pfi dlouhém Zehleni v tomto reZimu
nenalévejte do zasobniku mnoho vody.

¢ Nastavte regulator mnozstvi pary do minimalni
polohy.

o Nastavte regulator teploty do polohy, ktera
odpovida druhu latky, kterou se chystate Zehlit.

UPOZORNENI: Je-li tieba za Zehleni pouzit
naparovani a v zasobniku neni voda, vytahnéte
zastréku ze zasuvky, pockejte, az Zehlicka
vychladne, a teprve potom nalévejte vodu.

PARNI RAZ

e Tato funkce je uréena pro dodatecnou
jednorazovou dodavku pary pfi Zehleni velmi
pomackanych latek.

o Nastavte regulator teploty do polohy “e” nebo “ses”.

¢ Nastavte regulator mnozstvi pary do potfebné
polohy.

¢ Stisknéte tlacitko naparovani.

UPOZORNENI: Aby voda nevytékala z parovych
otvord, tlaéte na tlagitko naparfovani maximalné 5
vtefin.

VERTIKALNi PARA

o Prekontrolujte, Ze v zasobniku je dostatek vody.

¢ Pripojte zehliCku do elektrické sité a postavte ji
vertikalné.

o Nastavte regulator teploty a regulator mnozstvi
pary do maximalni polohy.

o Drzte Zehlicku vertikalné a stisknéte tlacitko
napafrovani.

UKONCENI PRACE

o Nastavte regulator teploty do minimalni polohy.

o Odpojte Zehlicku od elektrické sité.

o Postavte Zehlicku vertikalné.

CISTENi A UDRZBA

o Nez zacnéte Cistit zehlicku prekontrolujte, zda je
odpojena od elektrické sité a upiné vychladla.

o Nepouzivejte pro Cisténi Zehlici plochy brusici
Cistici prostiedky.

SAMOCISTENI

¢ Nalijte do zasobniku vodu do maximalni rysky a
zavfete viko.

o Nastavte regulator teploty do maximalni polohy.

¢ Piipojte Zehlicku do elektrické sité.

o Pockejte, az svételny ukazatel nahfivani zhasne.

e Drzte Zehlicku nad umyvadlem horizontalné,
nastavte regulator napafovani do maximalni polohy
a stisknéte tlacitko samocisténi.
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e Para a voda vychazejici z otvord odstrani Spinu.
Houpeijte pfitom zehlicku dopfedu-dozadu.

¢ Pii silném za3pinéni Zehlicky opakujte cely cyklus
samocisténi od zacatku.

e Aby Zehlici plocha vyschla, vyZehlete kousek
néjakého hadru.

SKLADOVANI

¢ Odpojte zehliCku od elektrickée sité, vylijte ze
zasobniku vodu a nechte zehli¢ku, aby uplné
vychladla.

¢ Ovijte napajeci kabel kolem zakladny zZehlicky.

¢ Pro zamezeni poskozeni zehlici plochy,
uschovavejte zehli¢ku vertikalné.

El§ PBLKOBOACTBO 3A EKCMMOATALUSA

NMPABWUIIA 3A BE3OMNACHOCT

¢ [IpoyeTeTe BHMMaTENHO PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauusi 1 ro 3anasete No-HaTaTbK Npu
Bb3HMKBAHE Ha eBeHTYyallHN BbMNPOCHU.
HenpasunHa ekcnnoarawumsa Ha ypeaa Moxe fa
4oBefe 40 HensnpaBHOCTU B paboTtaTta My unum ga
NPUYUHK 30PaBOCITOBHM LLETHU.

¢ [1pean NbpBOTO U3MNON3BaHe Ha ypeaa NpoBepeTe,
Janu Noco4YeHOTO Ha fneneHkaTa ¢ TEXHUYECKU
XapaKTepUCTUKM 3axpaHBaHe Ha BawaTa otus
CbOTBETCTBA Ha 3axpaHBaHETO Ha BawaTta mpexa.

¢ lOTHsTa € NnpegHa3HayeHa caMo 3a goMalluHa
ynoTpeba. YpeabT He e 3a NpOMULLNEHO
n3nonseaHe.

e He nanonseawnTte n3genneTo HaBbH U B YCIOBUS
C MoBMLUEHA BMNAXHOCT.

¢ Hukora He notansavTe 0TMATa, Kabena nnu
Lencena BbB BOAA WUIW APYTY TEYHOCTM.

o [pu n3kntoYBaHe Ha LTUSTa U3TerneTe Lencena
OT KOHTaKkTa, a He AbpnanTe kabena.

o Crniegete, kabenbT Aa He MUHaBa MOKpan oCTpu
BN U rOpeLn npegmeTy.

o BuHaru nskno4vsanTe ypeaa oT KOHTaKT, ako He ro
nomnseare, a CbLUO Taka npeaun cuneaHe unm
na3nuBaHe Ha Boaa.

e He nonsgaiTte ypeaa c noBpeaeH Liencen unu
kaben, CbLLo Taka ako UMa HsKakBa HEPEeLOBHOCT
B paboTarta My unun camusiT ypeg e passareH. He
nonseavite IOTUATA crned NagaHeTo 1, a CbLLOo Taka
ako T e MMara gonup 40 BRaXHU NoBbpxHocTh. C
uen npegoTBpaTsiBaHE Ha TOKOB yaap HUKOra He
pasrnobsiBante ypega camocTositenHo. 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha NOBPeAW MIn 3a KOHCyNTaumm ce
ob6bpHeTe B Han-6Nn3Knst CEPBU3EH LIEHTBP.

e He paspelsaBanTte geuara ga ekcnnoarupat
toTUATa M 0cobeHo BHMMaBanTe ako n3nonasarte
ypeaa 6nun3o go Tsx.

¢ He octaBsiite 6e3 Hag30p BKITHOYEHA OTUS UK
cToslLLa Ha AbCKa 3a rmageHe.

o KoraTto ypeabT He ce n3nonasa, NocTaBanTe ro
camo Ha netaTa. He cnarante 10TMsTa BbpXy
MeTarnHu nnu rpanaBy NOBbPXHOCTW.

BHUMAHMUE: C uen npegoTeBpaTaABaHe HaToBapBaHe
Ha BalwaTa enekrpuyecka mpexa He
eKkcnnoaTupanTe TuaTa 3aeHo ¢ apyru ypeau,
KOWUTO xapyaT MHOrO TOK.

NOArOTOBKA 3A EKCMIIOATALUA

e Hskon yactu Ha 1oTusaTa ca 6unm obpaboTeHun cbe
CMasBallM Macra v Npu MbpBOTO M3MNOS3BaHe,
MOXXe Aa ce NosiBu mMarnko nywek. Cnen HAKOMKo
MWHYTU TON LLE U3YEe3He.
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o Cpanete npeanassalums kanbg oT paboTHaTa
MOBBPXHOCT Ha lTUsITa N 51 3abbpLUeTe C MEKO
napuanye.

EKCIMJIOATALUA HA YPEOA

TEMMNEPATYPHU PEXXMU

¢ [lpean ga 3anovHeTe rMageHeTo npoyeTeTe
BHMMAaTENHO yNbTBaHEe 3a TO3U TWN NnaT, KONTO e
rnagute. 3agbimKUTENHO cnegBanTe ymbTBaHETO.

e Harnacete Tepmoperynaropa B CbOTBETCTBUE C
TWNa Ha Nnarta, KOWTo wie rnaguTe:

BEJIEXKA | TUMN NIATOBE

=1

[mageHe He ce npenopbyBa

. M3KyCTBEHU TbKaHW, HANMOH,
nonnecTep, BUCKO3a, akpun

oo BbnHa, KonpuHa

oo Mamyk, JleH

¢ BkntoveTe ypeaa B koHTakT. TpsibBa Aa cBeTHe
WMHOMKATOPBLT 3a HarpsisaHe.

e KoraTo MHAMKaToOp®bT LLE u3racHe, MOXeTe Aa
3anoyBaTe paborTa.

e AKO no Bpeme Ha rmageHe cte u3bpanu no-manka
TemnepaTypa oT Heobxogumara, To npean ga
3anoyHeTe paboTa, n3yakamTe, JOKATO MHOMKATOP
3a HarpsBaHe LLie CBETHe.

3AMNBINBAHE HA PESEPBOAPA C BOOA

¢ [lpoBepeTe, ypeabT Oa € U3KIMOYEH OT KOHTaKT
npeav cuneaHe Ha Boaa.

o CrioxeTe ypeaa B XOPM30OHTAsHO MOMOXeEHME Ha
paboTHaTa NOBBbPXHOCT.

e BHumaTenHo cunete Boga B pesepBoap.

¢ Hukora He 3anbnBaiTe ypeda ¢ Boga noBedye oT
0T6ENsA3aHOTO HMBO Ha pe3epBoapa.

BHUMAHME: 3a nbnHeHe Ha pe3epBoapa Ha
Bawara toTusi, MoxeTe ga cunete obnkHoBeHa
Boda oT yewma. Obave, ako nmarte TBbpAA,
BapoBWTa BOAA, MOXeTe Aa usnonasaTte
JecTunvpaHa unmM MuHeparHa Boga.

¢ B kpas Ha ekcnnoaTtauus Ha ypeaa BuHaru
n3nueanTe ocTaTbUU Ha BoAa OT pe3epBoap.

BHUMAHMUE: Cnep kaTo BogaTa OT U3CTUHanNa
I0TUA € U3NSATA, COXeTEe ro BbB BEPTUKANHO
NnornoXxeHune (Ha neta) N BKIOYETE o 32 2 MUHYTU
Ha MakCMMaIHO HarpsiBaHe, Nnocrne u3knyeTe
ypena oT KOHTaKT.

PA3MPBHCKBAHE

¢ PasnpbckBaHe MOXe Aa ce nsnonsea npu
pasnuyHu TemnepaTypu, OKaTO B pe3epBoapa
MMa AOCTaTb4yHO BoAa.

¢ 3a aKTMBU3MpaHe Ha Ta3n PyHKUUSA HATUCHETE
OyToHa 3a pa3npbCckBaHe.

MAPA

o CrnoxeTte TepMoperynartopa B MOMoXeHne “s” nnm

¢ [MoctaBeTe perynaTtopa Ha napa B HEO6X0ANMOTO
NMoJi1oXXeHune.

BHUMAHMUWE: HenpekbcHaToO nofgaBaHe Ha napa
cTaBa caMo KoraTo loTusiTa ce Hamupa B
XOPUM30HTAarHO NonoXeHne. AKO uckarte ga crnpete
napaTta, nocTaBeTe TUATa BbB BEPTMKaArHO
NoroXeHNe UM 3aBbpTETE perynaTopa 3a
nogaBaHe Ha napa B MNonoXeHne “Qr.C uen
npegoTBpaTsABaHe M3TUYaHe Ha BogaTta, napara ce
nogasa camo NMpu BUCOKM TemnepaTypu.
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BHUMAHUWE: He pokocBainte napa, KOATo n3nuaa
ypes 0TBOPY Ha paboTHaTa NOBBPXHOCT, TS €
MHOTO ropetia.

CYXO IMAOEHE

o Bue moxeTe oa nonseaTe pexmnm Ha Cyxo rnageHe,
Aaxe, ako pe3epBoapbT e NbfieH ¢ Boga. Obave, He
ce npenopbyBa Aa 3anbnearte pesepBoapa ¢ MHOro
BOAA, aKo Le rnagute 6e3 Hest 4bIro BpeEME.

e 3aBbpTeTe perynaTopa 3a nogaBaHe Ha napa B
MWUHUMArHO MOMOXEHNeE.

e Harnacete Tepmoperynatopa B CbOTBETCTBUE C
TMNa Ha nnara, KOWTOo e rnaguTe.

BHUMAHMUE: Ako no Bpeme Ha pabota Tpsabsa aa
MUHETe B pEXMM Ha napa, a B pesepBoapa Hama
BOZa, U34akanTe, 4OKATO ypeabT Lie U3CTUHE U
cnef ToBa 3anbl/IHETE pe3epBoapa.

YOAPHA NAPA

e Tasu pyHKUMst o6e3neyaBa AOMbIHMTENHA Napa u
rmomara Ha rrnageHe Ha MHOro CMadkaHu Helua.

¢ [locTaBeTe TepmoperynaTtopa B NonoxeHne “o”
NN “eee”,

e 3aBbpTeTE perynatopa 3a nogaBaHe Ha napa B
MaKCMMarHO MONOXeHNE.

e 3a nyckaHe Ha ygapHa napa HaTucHeTe GyToHa 3a
nogasaHe Ha napa.

3ABEJIEXKKA: C uen npegoTBpaTaBaHe Ha U3Tu4aHe
Ha BOAa Ype3 OTBOpM Ha paboTHaTa NOBBbPXHOCT,
ApbXTe OyTOHa 3a NnogaBaHe napa HaTUCHaT He
noseye oT 5 CeKyHAW.

BEPTUKAITHA MAPA

¢ [1poBepeTe, fanu B pe3epBoapa nma 4oCTaTbyHO
BOAa.

o BkrnitoyeTe ypeaa B KOHTAKT 1 rO CriOXeTe BbB
BEPTUKarHO MOSOXEHNE.

¢ [MocTtaBeTe TepmoperynaTopa u perynaropa 3a
noJaBaHe Ha napa B MakCMMarHO NosioxeHue.

o [IpbXXTe I0TUSATA BbB BEPTMKANHO MOMOXEHNE,
HaTucHeTe OyTOHa 3a NofgaBaHe Ha napa.

MPUKINKOYBAHE HA EKCIJIOATALINA

e 3aBbpTeTe TEpMOperynaTopa B MMHMMAanHo
NonoxeHue.

e /3kntoyeTe 10TUATa OT KOHTAKT.

e CrioxeTe ypeaa BepTUKaIiHO.

NMOYNCTBAHE U NOOAOPBXKA

¢ [Mpean nouncTBaHe Ha ypena npoeepeTe, Aanm
IOTUATa € U3KIoYeHa OT KOHTaKT. KOTusaTa Tpabea
4a N3CTUHE HanbIHO.

¢ 3a U3aMMBaAHETO Ha ypeaa He nonssanTe gpackallm
MUSAMHW Npenaparu.

CAMOCTOATENHO NOYNCTBAHE

e 3anbnHeTe pesepBoapa € Boga 40 MakCumariHo
HMBO, MOCIe 3aTBOpPETE Kanaka.

¢ [locTaBeTe Tepmoperynaropa B MakCUMarnHo
MonoxeHue.

o BknioueTe ypeaa B KOHTaKT.

o /ayakaiiTe, OoKaTO M3racHe HOMKATOPBT 3a
HarpsiBaHe.

o CnoxeTe ypeaa Xopm3oHTanHo Hag M1BKa, nocne
3aBbpTETE perynaTopa 3a nogaBaHe Ha napa B
MaKCMMariHO MosfioXXeHne n HaTucHeTe ByToHa 3a
CaMOCTOATENHO NoYNCTBaHE.

¢ Bpsana Boga v napa e 3anoyHaTt Aa u3nusar 4ypes
0TBOpUTE Ha paboTHaTa NnoBbpxHOCT. KoTnex
KaMbK 1 3aMbpCsBaHMUS e N3ns3aTt 3aedHo ¢
Boga. [NpemecTBanTe 10TUATA Ha3aa-Hanpea npu
n3TM4aHe Ha Boja.
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¢ [MoBTOpETE NpoLeca 3a CaMOCTOSATENTHO
MOYMCTBAHE OLLE BEOHBX, aKo IOTUSATa € CUIHO
3amMbpceHa.

e 3abbpLueTe paboTHaTa NOBLPXHOCT Ha IOTUATA C
HsIkakBO HenoTpebHo napuanye (Mnu ro
nsrnagere).

CbXPAHABAHE

o V3kntoveTe ypeda oT KOHTaKT. ManenTe Bogarta ot
pesepBoapa 1 n3vakanTe, ypeabT Aa U3CTUHE
HanbJIHO.

e Hamortalite kabena okono gonHaTta 4YacT Ha
loTUATA.

¢ 3a 3awwmTa Ha paboTHaTa NOBLPXHOCT OT NOBPEaM,
OpbXTe ypeaa BbB BEPTUKAHO MOJIOXEHUNE.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

o Uwaznie przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi
przed uzytkowaniem urzgdzenia w celu unikniecia
ztaman w czasie uzytkowania. Nieprawidtowe
uzytkowanie moze spowodowaé ztamanie wyrobu,
wyrzadzi¢ szkode materialng lub szkode na
zdrowiu uzytkownika.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy
charakterystyki techniczne urzadzenia podane na
nalepce odpowiadajg parametrom sieci
elektrycznej.

e Tylko do uzytku domowego. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania przemystowego.

¢ Nie uzytkowaé¢ poza pomieszczeniami oraz w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci.

o Nie zanurzaj urzadzenia oraz kabla w wodzie lub w
innych ptynach.

o Odlgczajac urzadzenie od sieci elektryczne;j,
trzymaj sie rekg za wtyczke, nie ciggnij za kabel.

o Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i
goracych powierzchni.

e Zawsze odtaczaj urzadzenie od sieci elektrycznej,
jesli nie korzystasz z niego oraz przed wlewaniem
lub spuszczaniem wody.

¢ Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem
elektrycznym lub wtyczka oraz po oddziatywaniu
na niego cieczy, spadaniu lub innym uszkodzeniu.
Zeby unikngé porazenia prgdem elektrycznym, nie
prébuj samodzielnie rozbierac i naprawiac
urzadzenie, w razie koniecznosci zwracaj sie do
serwisu.

¢ Nie pozwalaj dzieciom uzytkowac zelazko oraz
zachowuj szczeg6lng uwage prasujac w
bezposrednim sasiedztwie dzieci.

¢ Nigdy nie pozostawiaj wtagczonego urzgdzenia bez
opieki, a w szegolnosci, na desce do prasowania.

e Podczas przerw w prasowaniu ustawiaj zelazko
tylko na stopke. Nie zaleca sie ustawiaé zelazko na
powierzchnie metalowe lub szorstkie.

UWAGA: Zeby uniknag¢ przeciazenia sieci zasilajacej,
nie podigczaj urzadzenia jednoczesnie z innymi
przyrzadami elektrycznymi o duzej mocy do tej
samej linii sieci elektryczne,j.

PRZYGOTOWANIE

o Niektore czesci zelazka zawierajg smar, wiec przy
pierwszym wigczeniu zelazko moze troche dymic.
Za jakis czas zelazko przestanie dymic.

o Zdejmij ostone ochronng z powierzchni robocze;j i
przetrzyj ja miekka szmatka.
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PRACA

WARUNKI TEMPERATUROWE

e Przed przystgpieniem do pracy przekonaj sie, ze
wyroéb, ktéry zamierzasz prasowac ma etykiete, na
ktoérej podano wskazéwki dotyczace postepowania
z tym konkretnym wyrobem; $cisle przestrzegaj
tych wskazéwek.

¢ Przestaw termoregulator w pozycje zgodnie z
rodzajem tkaniny, ktérg zamierzasz prasowac:

SYMBOL | RODZAJ TKANINY
E\ Nie zaleca sie prasowac wyrob
. Syntetyka, nylon, akryl, poliester,
wiskoza
oo Wetna, jedwab
Bawetna, len

o Podtacz zelazko do sieci elektrycznej. Zapali sie
wskaznik swietlny nagrzewania.

¢ Kiedy wskaznik zgasnie, mozna przystepowac do
prasowania.

o Jedli podczas prasowania ustawitas mniejszg
temperature, to zanim kontynuowac prace, zaleca
sie zaczekac, poki zapali sie wskaznik
nagrzewania.

NAPELNIENIE ZBIORNIKA WODY

e Przed napetnieniem zelazka woda, odtacz
urzgdzenie od sieci elektryczne;.

o Ustaw zelazko w pozycji poziomej (na stopke).

e Starannie wlej wode do zbiornika.

e Zeby uniknaé przepetnienia, nie wlewaj wode
powyzej poziomu zgodnie ze znakiem na zbiorniku.

UWAGA: zelazko jest obliczone na stosowanie wody
wodociggowej. Jednak zaleca sie wlewaé wode
oczyszczong, szczegolnie, jesli woda wodociggowa
jest zbyt twarda.

o Po skonczeniu pracy nalezy catkowicie oprézniac
zbiornik wody.

UWAGA: Po spuszczeniu wody z wystyglego
zelazka, ustaw go w pozycje pionowg (na stopke) i
witgcz w warunkach maksymalnego nagrzania w
ciggu 2 minut, a nastepnie odtgcz zelazko od sieci
elektryczne;.

ROZPRY SKIWANIE

o Rozpryskiwanie mozna stosowac w kazdych
warunkach roboczych, jesli zbiornik zawiera
wystarczajg ilos¢ wody.

o W tym celu nacisnij kilkakrotnie przycisk
rozpryskiwania.

ODPAROWYWANIE

o Przestaw termoregulator w pozycje “e” [ub “ees”,

o Przestaw regulator stopnia odparowywania w
wybrang pozycje.

UWAGA: Ciagtly doptyw pary wystepuje tylko wtedy,
kiedy zelazko znajduje sie w pozycji poziome;j.
Zeby odtaczyé wode, ustaw zelazko w pozycje
pionowg lub przestaw regulator doptywu pary w
pozycje ,CX". Zeby uniknaé przecieku wody,
doptyw pary jest mozliwy tylko w samych wysokich
temperaturach roboczych.

UWAGA: zeby unikngé¢ oparzen, nie dopuszczaj do
kontaktu z parg wydostajacy sie z dysz na
powierzchni roboczej zelazka.

PRASOWANIE NA SUCHO

e Mozesz prasowaé na sucho, nawet, jesli zbiornik
zawiera wode. Jednak w przypadku diugotrwatej
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pracy w takich warunkach nie zaleca sie wlewaé do
zbiornika za duzo wody.

o Przestaw regulator stopnia odparowywania w
minimalng pozycje.

o Przestaw termoregulator w pozycje zgodnie z
rodzajem tkaniny, ktérg zamierzasz prasowac.

UWAGA: Jesli podczas pracy chcesz odparzy¢
prasowang tkanine, a zbiornik nie zawiera wody,
zaczekaj, poki urzadzenie sie schtodzi, i dopiero
wtedy wlewaj wode.

UDERZENIE PARY

e Ta funkcja stuzy do dodatkowego jednorazowego
doptywu pary podczas prasowania bardzo
zmietych miejsc tkaniny.

o Przestaw termoregulator w pozycje “s” [ub “ees”.

¢ Przestaw regulator stopnia odparowania w
maksymalng pozycije.

o Nacisnij przycisk odparowywania.

UWAGA: zeby unikng¢ wyciekania wody przez
otwory do pary, przycisk odparowywania mozna
utrzymywacd nie dtuzej niz 5 sekund.

ODPAROWYWANIE PIONOWE

¢ Przekonaj sie, ze zbiornik zawiera wystarczajaca
ilo$¢ wody.

o Podiacz zelazko do sieci elektrycznej i ustaw go w
pozycje pionowa.

o Przestaw termoregulator i regulator stopnia
odparowania w maksymalng pozycje.

e Trzymajgc zelazko w pozycji pionowej, hacisnij
przycisk doptywu pary.

SKONCZENIE PRACY

o Ustaw regulator temperatury w minimalng pozycje.

o Odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej.

o Ustaw Zelazko w pozycje pionowa.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

¢ Przed czyszczeniem zelazka przekonaj sie o tym,
ze jest ono odtgczone od sieci zasilania, i
catkowicie sie schtodzito.

e Do czyszczenia podstawy nie wolno stosowaé
Sciernych srodkow czyszczacych.

SAMOOCZYSZCZANIE

o Wypehij zbiornik wody do maksymalnego znaku,

nastepnie przykryj pokrywe.

Przestaw termoregulator w maksymalng pozycje.

Podtgcz zelazko do sieci zasilajgce;.

Zaczekaj, poki zgasnie wskaznik nagrzewania.

Trzymajac zelazko w pozycji pionowej nad zlewem,

przestaw regulator doptywu pary w maksymalng

pozycje i nacisnij przycisk samooczyszczania.

o Wydostajgce sie z dysz para i woda wrzgca usung
zanieczyszczenia. Przy tym zaleca sie lekko
kotysac zelazko w przdd i w tyt.

o W przypadku powaznego zanieczyszczenia
zelazka zaleca sie powtdrzy¢ cykl
samooczyszczania.

e Zeby wysuszy¢ powierzchnie robocza zelazka,
odprasuj kawatek niepotrzebnej tkaniny.

PRZECHOWYWANIE

o Odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej, spusé
wode ze zbiornika i zaczekaj, poki ono do konca
sie schtodzi.

o Nawin kabel zasilajacy na podstawe zelazka.

e Zeby uniknaé uszkodzenia powierzchni robocze;j,
przechowuj zelazko w pozycji pionowe;.
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8§ MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

o Cititi cu atentie aceste instructiuni de folosire inainte
de prima folosire pentru a evita defectiunile la
folosire. Folosirea gresita poate aduce la stricarea
aparatului, poate provoca pagube materiale sau sa
aduca daune sanatatii utilizatorului.

« Inainte de prima folosire verificati daca
caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu
cele indicate pe cutie, parametrilor retelei electrice.

¢ A se folosi doar in scopul in care a fost proiectata,
urmarind instructiunile din acest manual. Aparatul
nu este destinat folosirii in scopuri industriale.

* Nu se recomanda folosirea Tn spatii deschise.sau
in Tncaperile cu umiditatea ridicata.

¢ Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in
apa sau alte lichide.

¢ Atunci cand scoateti fierul de calcat din priza,
trageti de stecher si nu de cablul de alimentare.

o Aveti grija sa nu atingeti cu cablul muchiile ascutite
sau suprafete incalzite.

« intotdeauna scoateti fierul de calcat din priz& daca
nu-l folositi, cat gi atunci cand turnati sau scoateti
apa din el.

¢ Nu folositi fierul de calcat daca are cablul de
alimentare sau stecherul deteriorat, la fel si in cazul
cand acesta a fost udat, a cazut sau a fost lovit in
orice fel. Pentru a evita electrocutarea nu desfaceti
si nu dezasamblasi singur aparatul, adresati-va
unui service autorizat.

¢ Nu Iasati copii sa foloseasca fierul de calcat si fiti
foarte atenti cand calcati in imediata lor apropiere.

¢ Nu Iasati fierul de calcat in priza sau fierbinte si
nesupravegheat, in special cand acesta se afla pe
masuta de calcat.

e Cand faceti o pauza, puneti fierul de calcat pe
picior. Nu se recomanda sa-l puneti pe o suprafata
metalica sau aspra.

ATENTIE: Pentru a evita supraincarcarea retelei
electrice, nu introduceti in aceeasi priza fierul de
calcat cu alte electrocasnice mari consumatoare de
curent.

PREGATIREA

¢ Unele componente ale fierului de calcat au fost
unse de catre producator cu lubrifianti, de aceea
fierul de calcat poate sa fumege la prima folosire.
In cateva momente fumul va disparea.

¢ Scoateti husa protectoare de pe suprafata de lucru
si stergeti-o cu un material moale.

FOLOSIRE

TREPTE DE TEMPERATURA

« Inainte de a incepe sa calcati, asigurati-va ca
articolul, pe care doriti sa-1 calcati, are o eticheta cu
indicatii de Tngrijire a acelui articol; urmati-le riguros.

¢ Puneti reglajul de temperatura in pozitia care
corespunde tipului de material, pe care doriti sa-I
calcati:

SEMN TIPUL MATERIALULUI
E\ Nu este recomandata calcarea
articolului
. Sintetice, Nailon, Acril, Poliester,
Vascoza
oo Lana, Matase
Bumbac, In
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e Introduceti fierul de calcat in priza. Se va aprinde
ledul indicator de caldura.

e Cand ledul se va stinge, puteti sa calcati.

e Daca inainte de a incepe calcatul ati ales o
temperatura mai mica, atunci inainte de a continua
este recomandat sa asteptati sa se aprinda ledul.

UMPLEREA REZERVORULUI DE APA

¢ Scoateti fierul de calcat din priza Tnainte de a turna
apa in rezervor.

o Puneti fierul de calcat orizontal (pe suport).

e Turnati atent apa in rezervor.

e Pentru a evita ca apa sa nu depaseasca limitele
rezervorului, turnati apa pana la semnul de pe
rezervor.

ATENTIE: Fierul de calcat este proiectat pentru a
folosi apa de la canal. Dar este preferabil sa folositi
apa filtrata, in special, cand apa este prea dura.

e Dupa ce ati terminat de célcat, este necesar, ca de
fiecare data, sa scoateti toata apa din rezervor.

ATENTIE: Dupa ce ati varsat apa din fierul de calcat
racit, puneti-l in pozitia verticala (pe picior) si
puneti-l in priza pentru 2 minute la treapta de
temperaturd maxima, dupa care scoateti-l din priza.

PULVERIZARE

¢ Puteti pulveriza la orice treapté de lucru daca in
rezervor este apa suficienta.

e Pentru aceasta apasati de cateva ori pe butonul de
pulverizare.

ELIBERAREA DE ABURI

o Puneti reglajul temperaturii la pozitia “s«” sau “ee”.

¢ Puneti treapta eliberare aburi in pozitia dorita.

ATENTIE : Un flux continuu de abur are loc nhumai
atunci cand fierul se gaseste in pozitie orizontala.
Pentru a intrerupe producerea aburilor, asezati
fierul de calcat in pozitie verticala sau rasuciti
regulatorul pentru abur in pozitia “&>. Cand apa
curge, aburul se produce numai la temperaturii
foarte mari de lucru.

ATENTIE: Pentru a evita arsurile, nu intrati in
contact cu aburii care ies din orificiile de pe talpa.

CALCARE USCATA

o Puteti calca in regimul uscat, chiar daca in rezervor
este apa. Dar atunci cand il folositi mai mult in
acest regim nu este recomandat sa fie prea plin
rezervorul.

e Puneti treapta eliberare aburi la pozitia minima.

o Puneti reglajul temperaturii in pozitia care
corespunde tipului de material, pe care doriti sa-I
calcati.

ATENTIE: Daca in timp ce calcati trebuie sa aplicati
eliberarea de abur iar in rezervor nu este apa,
scoateti fierul de calcat din priza si agteptati pana
se raceste si de abia dupé aceea turnati apa.

LOVITURA CU ABUR

¢ Aceasta functie foloseste pentru eliberarea
suplimentara de aburi pentru calcarea portiunilor
foarte botite.

¢ Puneti reglajul de temperatura la pozitia “=+” sau

¢ Puneti treapta eliberare de aburi la pozitia maxima.

o Apasati butonul pentru eliberarea aburilor.

NOTA: Pentru a evita scurgerea apei din orificiile
pentru abur, tineti apasat butonul pentru eliberarea
de aburi maxim 5 secunde.
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ELIBERARE VERTICALA A ABURULUI

o Verificati daca in rezervor este suficienta apa.

o Introduceti fierul de calcat in priza si puneti-I in
pozitia vericala.

o Puneti reglajul temperaturii si treapta eliberarea
aburi la pozitia maxima.

o Apasati pe butonul pentru eliberarea aburilor tinand
fierul de calcat In pozitie verticala.

INCHEIEREA LUCRULUI

¢ Puneti reglajul de temperatura la pozitia minima.

¢ Scoateti fierul de calcat din priza.

o Puneti fierul de calcat in pozitie verticala.

CURATAREA $I INTRETINEREA

« Inainte de a curata fierul de calcat, asigurati-va c&
acesta este scos din priza si ca s-a racit.

¢ Nu folositi pentru curatarea talpii solutii de curatare
abrazive.

AUTOCURATIRE

e Umpleti rezervorul cu apa pana la indicatorul
maxim, apoi inchideti cu capacul.

¢ Puneti reglajul temperaturii la pozitia maxima.

e Puneti fierul de calcat in priza.

o Asteptati pana se stinge ledul indicator de caldura.

« Tineti fierul de céalcat deasupra chiuvetei in pozitie
orizontal&, puneti treapta de eliberare a aburilor la
pozitia maxima si apasati butonul de autocuratire.

e Aburul si apa fiarta care ies prin orificiile de pe
talpa elimina murdariile. Este recomandat sa
leganati fierul de calcat Tnainte-inapoi.

e Se recomanda repetarea ciclului de autocuratire
atunci cand fierul de calcat este foarte murdar.

¢ Pentru a usca talpa fierului de calcat célcati o
bucata de material de care nu aveti nevoie.

PASTRAREA

o Scoateti fierul de calcat din priza, goliti apa din
rezervor gi lasati-l sa se usuce.

« infasurati cablul de alimentare in jurul bazei fierului
de calcat.

e Pentru a nu zgéria suprafata de lucru, pastrati fierul
de calcat in pozitie verticala.

W IHCTPYKUISA 3 EKCNNYATALL

MIPU BE3MNEKU

o YBa)XHO NpoyMTanTe gaHy iHCTPYKLUito nepesa
ekcnnyarauieto npunagy, wob 3anobirt nonoMok
npv BUKOPWUCTOBYBAHHI. HeBipHe BUKOpPUCTaHHSA
MOXXe MpPU3BECTU A0 NONOMK/ BUpOBy, 3aBaaTtu
MaTepianbHOT BTpaTU Yy LUKOAW 340POB’t0
KopucTyBaya.

¢ [lepea nepLunm BMMKaHHAM NeEPEBIPTE, UM
BiNOBIOAOTb TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN BUPOOY,
Nno3HadeHi Ha Haninui, napameTpam
eneKkTpomepexi.

¢ BukopuctoByBaTu Tinbku y nobyrTi. Mpunag He
nNpu3HaYeHnn Ans BUPOOHNYOro BUKOPUCTaHHS.

¢ He BMKOpuMcTOBYBaTM NO3a NPUMILLLEHHAMW YA B
ymMoBax niBULLLEHOT BONOrOCTi.

o He 3aHyplonTe Npunag Ta WHYp XUBSIEHHS Y BOAY
YW iHWI piguHK.

o [1py BUMUKaHHI Npunagy 3 mepexi Tpumantecs
PYKOIO 3a BUIKY, HE TATHITb 3a LUHYP.

e CTexXTe 3a TUM, LLOOK LIHYP XUBFMEHHS He
TOPKaBCH rOCTPUX KPaMoK Yn rapsiinx MOBEPXOHb.

e 3aBxau BUMUKaNTE Npunag 3 Mepexi, SKWo BiH He
BMKOPUCTOBYETBCS, a TAKOX Nepef 3anMBaHHsM Ta
31IMBOM BOAW.
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¢ He BuKopuMcTOBYITE NpUnag 3 NOLWKOLKEHUM
LLIHYPOM >XUBFIEHHS YY1 BUSKOHO, @ TaKOX Nicns
BMMMBY PiANH, NagiHHS Y1 Oyab-sKNX YLLKOIXKEHb.
LLlo6 3anobirt BpaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
He HamaramTecs CamoCTilHO po3bupaTn Yn
pemMoHTyBaTu npunag, Npyu HeobxigHoCTi
3BepTanTecs OO CEepBICHOMO LEHTPY.

o He nosBontonTe JitamM KOpUCTyBaTUCS NPackoro Ta
OyabTe 0cOGMMBO yBaXHi, SKLLO NpaLeTe y
Oe3nocepenHin 6M3bLKOCTI Big, HUX.

o He 3anuwanTte BBIMKHEHY 4/ rapsvy npacky 6es
Harnsgy, ocobnmBo Ha NpacyBanbHi OOLLUL.

¢ B nepepBax npu npacyBaHHi CTaHOBITb Npacky
Tinbkn Ha M'aTky. He cnig ctaButy 1noro Ha
MeTanesi Yv LWOPCTKi NOBEPXHI.

YBATA: LL|o6 3ano6irtn nepeBaHTaXXeHHS
enekTpomMepexi, He BMUKanTe npunag sogHo4ac 3
IHLIMMKW NOTY>XHUMW enekTponpunagamu 4o ogHiel
NiHIT enekTpoMepexi.

NniaroToBKA

o [leski getani npacku npu BUpobneHHi 6ynu
3MaLLeHi, ToMy Mig Yac NepLoro BMMKaHHS npacka
MOXe 3rerka agumitu. Hesabapom gum 3HUKHE.

e 3HiMIiTb 3axXMCHUIN YoXxon 3 pOoOOYOT NOBEPXHI Ta
NPOTPITb 1T M’SAKOIO TKAHNHOHO.

EKCIMITYATALIA

TEMMEPATYPHI PEXXKNMIA

o [Nepen novyaTtkom pobOTU NEpEKOHANTECH, Lo Ha
BNpoGi, Ak B maete npacysatu, € AprvK 3
yKkasiBkamu no o6pobuii LIboro KOHKPETHOro BUPOODY;
HEYXWUIbHO OOTPUMYMTECS iX.

e YCTaHoBUTE TEPMOPErynsaTop Ao nosudii, BignosigaHoT
TUNY TKaHWHU, 9Ky Bu MaeTe npacysatu:

3HAYOK TUN TKAHUHU
% Bupib npacyBaTtu He BapTo
. CuHTteTuka, HelnoH, Akpin,
[Nonunactp, Bickosa
oo BosHa, LLloBk
oo baBoBHa, J1bOH

o [ligkntounTe Npacky 0o enekTpoMepexi.
3acBiTUTLCS CBITNOBUI iHANKATOP HarpiBy.

¢ Konu iHgmkaTop 3racHe, MOXHa NoYnHaTu
npacyBaTw.

¢ Akwo nig Yac npacyBaHHs Bu BCTaHOBUNU MeHLLY
Temnepatypy, TO NepLu, HiXX NPOAOBXYBaTU
poboTy, BApTO AoYeKaTUCs, MoK He 3acBiTUTLCA
iHOMKaTOop Harpisy.

HAIMOBHEHHA PE3SEPBYAPA 1A BOAN

¢ [lonepepn 3anvBy BOAM BiOKMOUUTE Npacky 3
eneKkTpomepexi.

¢ [locTaBTe npacky ropM3oHTanbHO (Ha migowsy).

o AKypaTHO 3anuiTe Bogy Yy pesepByap.

e Lllobn 3anobirtv nepenoBHEHHS!, He HanNMBanTe
BOAY BULLE MITK/ Ha pe3epByapi.

YBATA: Tpacka po3paxoBaHa Ha BUKOPUCTaHHS
BOOONPOBOAHOI BoaW. Ane Kpalle 3anmBatu
o4uLLEeHY BoAy, 0COBNMBO, SKLLO BOAONPOBOAHA
Ay>xe XopcTka.

o HanpukiHui po6oTu 3aBxam HeobXigHO Linkom
BMOAnNaTV Body 3 pesepsyapa.

YBATA: Ticnsa 3nuBy Bogn 3 OCTUINOI Npacku,
ycTaHoBuTe il BepTUKanbHO (Ha MATKy) Ta
BBIMKHITb Ha 2 XBUFIMHU PEXUM MaKCUMansHOro
HarpiBy, nicns Yoro BiAKMOUYUTE Npacky 3
eneKkTpomepexi.
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PO3BPUN3KYBAHHA

¢ Po36puskyBaHHA MOXHa 3acTocoByBaTu nNpu byab-
SAKOMY pexumMi poboTu, SKLWO Yy pe3epByapi
OOCTaTHbO BOAMW.

o [1na yboro Aekinebka pasiB HATUCHITb KHOMKY
pO30pM3KYBaHHS.

BIOMAPKOBAHHA

o [lepeBeqiTb TEPMOPEryNATOP A0 NO3ULii “o¢” umn

“ ”
(XY}

e YCTaHOBUTE PErynaTop CTyneHs BianaproBaHHS Yy
noTpibHy nosuuito.

YBATlA: be3anepepBHa nogaya napw 34iNCHIETLCA
TiNbKW y ropuaoHTaneHoMy cTaHi npacku. LLo6
BiOKMOUNUTK i, NOCTaBTE Npacky BepTUKanbHO abo
nepeBeaiTe PerynsTop nogadi napy 40 NOMOXeHHSs
K. LWLo6 yHMKHYTM nigTikaHHA BOAW, Napa
noaaeTbCs TiNbKM NPU HANBULLNX pOBOUMX
Temnepatypax.

YBATA: LLlo6 3anob6irtv onikie, He JonyckanTe
KOHTaKTY i3 Napolto, L0 BUXOAMTb 3 comnen Ha
NiaoLWBI Npacku.

CYXE MNMPACYBAHHA

¢ By MOxeTe npacyBaTtu y CyXxOMy PexuMmi, HaBiTb
AKWO pe3epByap 3anoBHeHW Bogotn. OgHak npu
[0O0Brii poboTi B LbOMY peXUMI HE Cnig HanuesaTn 'y
pesepByap ayxe b6arato Bogu.

e YCTaHOBUTE pPerynsaTop CTyrneHs BianaploBaHHS Yy
MiHiMarnbHy NO3uLito.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNSATOP Y NO3ULito,
BiANOBIQHY TUNY TKaHWHU, Ky Bu maeTte
npacysaTw.

YBATA: Akwo nig yac poboTn HeobxigHO
3acTocyBaTu BignaploBaHHs, a B pe3epByapi HeMae
BOAW, BiOKMOUMTE NpacKy 3 enekTpomMepexi Ta
JoYeKanTecs, NoKn BoHa OCTUIHE, i TiNbKM NOTIM
3anveanTe BOAy.

MAPOBUW YOAP

e Ll dyHKUia 3acTOCOBYETLCA ANs 4OAATKOBOI
pa30BOi Nodayu napu Npu po3npacoByBaHHI OyXe
3iM’ATUX Micub.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP Y MNO3ULiK0 “o” yn

“ ”
LX)

e YCTaHOBUTE perynatop CTyrneHo BianaptoBaHHs Yy
MaKcUMarnbHy No3uuito.

e HaTUCHITb KHONKY BignaptoBaHHS.

YBATA: |06 3anobirtn BUTikaHHSA BOAM 3 NapOBMX
OTBOPIB, YTPUMYINTE KHOMKY BignapoBaHHS
HaTUCHEHO He AOBLUE HiX 5 CeKkyHA,.

BEPTUKAJTbHE BIOMAPKOBAHHA

o [lepekoHanTecs, WO B pe3epByapi 4OCTaTHbO
BOAM.

o BBiMKHITb Npacky [0 enekTpomepexi Ta noctaBTe
1T BEpTUKarnbHO.

¢ YCTaHOBUTE TEPMOPErynAaTOp Ta perynatop
CTyneHs BignaproBaHHSA y MakCcMMarbHy NosuLito.

e Tpumatoumn npacky BepTUKanbHO, HATUCHITb KHOMKY
nogauv napw.

3ABEPLWUEHHA POBOTU

e YCTaHOBUTE perynaTop Temnepatypu y MiHiManbHy
no3uLiito.

¢ BigknounTte npacky 3 enekrpomepexi.

¢ [MocTaBTe Npacky BepTUKanbHO.

OYULLEHHA TA gorndan

¢ [Nepepn o4ULLEHHAM Npackn NnepekoHamTecs, LWo
BOHA BIiZKIMOYEHA 3 eNeKkTpoMepeXi Ta NOBHICTHO
octurna.
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o He BUKOpUCTOBYITE ANS OYULLIEHHS NiSOLIBYU
abpasunBHi Y1CTSYi 3aco0m.

CAMOOHYNLLEHHA

e HanoBHiTb pesepByap AN BOAN 40 MakCUMarbHOT
MITKW, NOTIM 3aKpUATE KPULLIKY.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETNYNATOP Y MakCUMarbHy
no3uito.

o [ligkniounTe npacky 40 ENEKTpoMepeXxi.

Houekantecs, Nokun 3racHe iHOUKATOpP Harpisy.

o Tpymaroum npacky ropusoHTanbHoO Hag
PaKOBMHOI0, YCTAHOBUTE PErynsaTop nogayv napu y
MaKCUMarnbHY NO3WLi0 Ta HATUCHITb KHOMKY
CaMOOUMLLEHHS.

o [lapa Ta okpin, BUxoasa4i 3 conen, BuaansTb
3abpyokeHHs. Npu LbOMY BapTO NOXMTYBaTU
npacky ynepeg Ta Ha3ag,.

o [pu cunbHomy 3abpyaKeHHi Npacku BapTo
MOBTOPUTU LIUKIT CAMOOYUCTKM.

o Lllo6 BrCywIMTM NigowBy Npacku, nonpacymnte
LLUIMaTOK HEMOTPIOHOT TKAHUHWN.

3BEPEXEHHA

e Bigkntounte npacky 3 enekrpomepexi, Buaanite 3
pe3epByapa BoA4y Ta JanTe 11 MOBHICTIO OCTUTHYTMW.

e HamoTanTe LWHYp XMBMEHHS 4OBKOMa OCHOBM
npackum.

o Lllo6u He ywikogMT pobo4vy NoBepXHIo, 30epirante
npacky BepTuKansHo.

cjde] YNMYTCTBO 3A PYKOBAKE

CUIr'YPHOCHE MEPE

¢ [la ce n3berHe kBapetne ypefaja TOKOM HeroBor
UCKopULLITaBaHa, NaxrbMBO NPoYNTajTE YNyTCTBO
3a pykoBame. HenpaBunHo pykoBarwe Moxe
[OBeCTN A0 KBapeHa NponsBoaa, HaHeTu
MaTepujanHy WTeTy UM NPUYMHUTK WTETY
30paBrby OHOra KO KOpUCTU NPOMN3BOA.

¢ [1pe NpBO ykIbyyere NpoBepuTe 4a N TEXHUYKE
KapakTepucTuke nponssoaa, HasHayeHe Ha
HanenHuum, ogroBapajy napameTprMma enekTpuyHe
Mpexe.

o Kopuctutn camo y gomahunHcTBy. Ypehaj Huje
HaMeH€eH 3a NPOM3BOaLY.

e He KopucTUTH Hanmosby unu y ycnosmma ca
nosehaHom BnaxkHoLwhy Basgyxa.

¢ He ctaBmajte ypehaj u npukrbyyHu kaben y sogy
N1y gpyre Te4HOCTW.

o [lpunukom nckrbydmsara ypehaja ns mpexe
Hanajarba He ByuuTe kaben Hero yTmkau.

e [Ma3nte Aa Npukrby4HN kaben He JoTakHe oLTpe
neuue unu spyhe nospLunHe.

e YBeK Uckrbyuute ypehaj us mpexe Hanajarwa kag
ra He KopucTuTe, a Takohe npe nonykwasakba Unu
nsnesara BoAe.

¢ He kopuctute ypehaj ca owteheHmm kabnom nnm
yTuKadem, a Takohje nocre Tora Kag je Ha nerny
Jernosana Boaa, kag je oHa nana wunv 6una
owTeheHa Ha 6uno Koju gpyru HaumH. [la ce
n3berHe onacHocCT owTehena CTpyjoM, He
nokyLlaBajTe caMoCTarHo AeMOHTUPATM UNn
nonpaeutu ypehaj, ako je To HeonxogHo, obpaTute
Ce Y Hajonukun cepBUCKK LieHTap.

e He gos3BorbaBajTe geum KOpUcTuTK nerny u byaure
jako onpesHu kag nernaTe y HenocpeaHoj 6rmanHu
feue.

¢ He octaBrbajte ykibydeHy unu Bpyhy nerny 6e3
KOHTpOIe, Hapo4MTO — Ha Aacum 3a nername.
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¢ Y naysama ctasuTe nerfy camo Ha netuuy. He
npenopyuyyje ce Aa je cTaBuTe Ha MeTarnHe unu
HepaBHEe NOBPLUMHE.

HATOMEHA: [a ce usberHe npeontepehemne
Mpexe Hanajarwa, He KopucTute nerny
WCTOBPEMEHO ca ApyruMm ypehajuma Koju 3axTeBajy
BENMWKY NOTPOLLUHY EHepruje.

NMPUNPEMAHE

¢ [MojeanHn genosu nerne cy 6unn HamasaHu y
npoLecy Npov3BoAaH-e, 3aTO MPUIIMKOM NPBOT
YKIby4eHa nerrne Moxe ce nojasutu gum. MNMocne
oapeheHor BpemeHa anm he HecTaTw.

e CK/MHUTE 3alITUTHY HaBnaky ca pagHe NoBpLUMHe
nerne n oopuULLIMTE je MEKAHOM KPOM.

PAQ

TEMMNEPATYPHU PEXKUMIA

e [pe Hero WTo NoYHeTE pag, yBepuTte ce ga poda
Kojy Bu nnaHupate nernatm uma eTuKeTy ca
yNyTCTBMMA Koja Ce TUYy odpaBara oBe pobe;
NakreUBO Ce NpUApKaBajTe OBMX yNyTCTaBa.

o OkpeHuTe perynaTtop Temnepartype y nonoxaj Kkoju
OfjroBapa OHOj BPCTU TKaHWHa Koja ce nerna:

O3HAKA | BPCTA TKAHUHA

E Poba Huje 3a nernawe
. CwuHTteTuka, HajnoH, Akpun, Buckosa
oo ByHa, CBuna
oo Mamyk, J1aH

o YKibyunTte nerny y Mpexy Hanajara. CBeTnocHu
nHAanKaTop rpejara he ropeTu.

e Kag ce nHgmkatop yracuo, MoXeTe noyeTu
nername.

¢ AKO CTe y BpeMe nernarka cMawunm Temnepartypy,
cavekajTe J4OK Ce NMOHOBO ynanu MHAMKaTop
rpejarba.

MYHEHE PEYEPBOAPA 3A BOLOY

e [pe nonywaBare BOAOM UCKIbYYUTE Nerny n3
Mpexe Hanajarba.

e [locTaBuTe Nerny XopmM3oHTarnHo (Ha pagHy
MOBPLUUHY).

e AKypaTHO cunajTe BoAy Y pe3epBoap.

¢ [1a ce nsberHe CyBULLIHO NyH-EH-E NErNE, HE
cunajTe BoAdy rope of O3Hake Ha pesepsoapy.

HATOMEHA: lNerna je Hamer€eHa 3a Bogy U3
BogoBoga. Anu ce npenopyyyje gectunmpaHa
BOAa, NocebHO — Kafj je Boaa u3 BO4OBOAA CyBMLLE
TBpAa.

¢ Ha kpajy paga je HeonxogHO NOTMYHO UCNPa3HNTK
pesepBoap.

HATIOMEHA: Tlocne npaxtera nerrne koja ce
oxnaguna, nocTaBuTe je BepTUKanHo (Ha netuuy)
W YKIbYYUTE 3a 2 MUHYTE Y PEXNMY MakcumarnHor
rpejarba, mocne yera NCKIbyuuTe Nerny n3 Mpexe
Hanajama.

PACIMPCKABAHE

e PacnpckaBahe ce MOXe KOpUCTUTK y3 B1rno koju
pexvM paga, ako y pesepBoapy uma gocra Boge.

e Pagn Tora HeKomnuKo nyTa npuTUCHUTE ayrme 3a
pacnpckaBare.

MAYAHE NMAPOM

o OkpeHuTe TepmoperynaTop y nonoxaj

o OkpeHWTe perynartop rnayara napom y nsabpaHu
Nnonoxa;.

HATTOMEHA: HenpekuaHo cTBapate nape moryhe
je camo Jok je nerna y XopusoHTanHoM rnonoxajy.

o

NN

www.scarlett.ru 14

IM005
Kako bucte ykmHynu gasakbe nape, ctaBuTe nerny
y yCrpaBHM NomoXaj unv ctaBuTe perynaTtop nape
Ha “CO”. Paam cnpevyaBaksa Kanama, napa ce
CTBapa CaMO Ha HajBULLIUM TemnepaTypama.

HATIOMEHA: [a He gobujeTe onekoTuHe,
n3beraajTe KOHTaKT ca NapoM Koja u3nasu Npeko
OTBOpa Ha pajHOj MOBPLUMHM Nerre.

CYBO MNEMNTAHE

e PexunMm cyBOr rmayara ce MoXe KOPUCTUTU Yak
OHAa Kaja je pesepBoap HanykweH BogoM. Anu y
cnydajy gyror kopuwhera CyBor nernaka He
npenopyyyje ce cunatu y pe3epBoap BeNuKy
KONMMYMHY BoJe.

o OKpeHWTe perynaTtop rnadama napom y
MUWUHUMarHW Nosoxa;.

o OKpeHuTe TepmoperynaTop y nonoxaj Koju
OZroBapa OHOj BPCTM TKaHMHa Kojy Bu nnaHupaTte
nernaTw.

HATTOMEHA: Ako y Bpeme paga Bama je notpe6bHo
rnayake Napom anu y pesepsoapy Hema Boae,
UCKIbYyYMTE NErny U3 Mpexe Hanajawa, cayekajte
OOK Ce OHa oxriagu, TEK OHAA CUNAjTE Y Hby BOAY.

MAPHW LLOK

e OBa hyHKUMja cnyxun 3a 4OAATHO jeAHOKPaTHO
AoJaBare nape NpUIIMKOM nernama jako
N3ry)XBaHvx AenoBa TKaHuHa.

o OKpeHnTe TepMoperynaTop y nosnoxaj

o OKpeHWTe perynarop rrnayara napom y
MaKCUMarHu1 nonoxaj.

o [lpuTtncHMTE gyrme 3a rnavawe napom.
HATIOMEHA: a ce nsberHe nanveare Boge Npeko
OTBOpa 3a napy, AyrMe 3a napHu LLOK MoXxe brTu

NPUTUCHYTO HajBULLIE 5 cekyHauW.

BEPTUKAITHO MAYAHE MNMAPOM

¢ YBepuTe ce da je y pesepBoapy A4ocTa Boae.

o YKIbyunTE NErMy y MpEXy Hanajaka v noctaBmTe
je BepTukanHo.

o OKpeHWTe TepMOperynaTop u perynaTop rrnavasa
napoM y MakcumarHu nomnoxaj.

o [IpxnTe nerny BepTUKarnHo, NpUTUCHUTE ayrme
Aofasarba nape.

e SABPLUETAK PAOA

o OKpeHVTe TepMOpErynaTop y MUHMManHu nonoxaj.

e Vckrbyunte nerny n3 mpexe Hanajama.

¢ [locTaBuTe nerny BepTUKasHo.

YULWLIHEHE N OOPXXABAHE

¢ [pe vnwhere nerne ysepuTe ce ga je oHa
UCKIbYYEHa U3 Mpexe Hanajaka 1 aa ce NoTrnyHo
oxnaguna.

¢ He kopucTute 3a unwhere pagHe noBpLUNHE
abpasunoHa.

AYTOMATCKO NMPEYNLUHABAHE

e HanyHuTe pesepBoap 3a BOAy A0 03Hake
MaKCcuUMarHor H1Boa, 3aTBOpUTE Nokronaw,.

o OKpeHWTe TepMoperynaTop y MakCumarnHm
nonoxa;.

o YKIbyunTe nerny y Mpexy Hanajama.

e CauekajTe [OK Ce yracu MHOWKATOp rpejamsa.

o [IpXnuTe nerny XopmsoHTanHo u3Hag yM1MBaoOHUKa,
OKpeHuUTe perynartop rnadawa napom y
MaKCUMarHu Nnoroxaj U NpUuTUCHUTE gyrme 3a
ayTomaTcKko npeyunwhasarse.

¢ [Mapa v Bpena Boga koje he nsnasntu npeko
OTBOpa y pagHoj NOBPLUMHN oaHehe NprbaBLUTUHE.
Mpenopy4yje ce rypatu nerny Hanpeg-Hasag,.

NN
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¢ Y cnyuyajy jakor 3arafjuBara nersie noHoBuTe
nocTynak aytoMaTckor npeynwhasama.

¢ [la ce ocywum pagHa nospLunHa, ucnernajte komag
HenoTpebHe TKaHuHe.

YYBAHKE

o VIckrbyunTe nerny nu3 Mpexe Hanajawa, u3nujte
BOAY M3 pe3epBoapa 1 cayekajTe oK ce nerna
NOTNYHO OXnagaw.

e HamoTajte npukrby4Hu kaben oko ocHoBe nerre.

¢ [la ce He oWwTETU pagHa NOBPLUUHA Nerne, 4YyBajTe
je y BepTukanHom nonoxajy.

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

o Enne triikraua kasutuselevéttu tutvuge
tédhelepanelikult kdesoleva juhendiga. Nii valdite
vdimalikke vigu ja ohte seadme kasutamisel. Vale
kasutamine vdib pdhjustada seadme riket,
materiaalset kahju, ka tolmuimeja kasutaja tervise
kahjustamist.

e Enne triikraua esimest vooluvdrku lllitamist
kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed
vastaksid kohaliku vooluvdrgu andmetele.

¢ Antud seade on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks, mitte t66stuslikuks kasutamiseks.

o Arge kasutage seadet viljas.

« Arge pange seadet voi toitejuhet vette vdi teistesse
vedelikesse

¢ Arge eemaldage seadet vooluvérgust juhtmest
tdmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas
olevast pistikust.

o Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid
servi ja kuumi pindu.

o Triikraua veereservuaari taites voi tihjendades voi
kui seadet ei kasutata tuleb seade alati
vooluvorgust valja tdmmata.

» Arge kasutage vigastatud elektrijuhtme véi
pistikuga, samuti maha kukkunud véi muul moel
vigastada saanud seadet. Elektrild6gi saamise
valtimiseks arge putdke antud seadet iseseisvalt
avada ja remontida. Vea kdrvaldamiseks pdérduge
autoriseeritud teeninduskeskuse poole.

e Arge laske lastel triikrauda kasutada ning olge eriti
tahelepanelik laste laheduses seadet kasutades.

e Arge jatke kuuma véi sisse lilitatud voi
triikimislaual olevat triikrauda jarelvalveta.

e Asetage trilkkraud ainult toetustallale. Arge
paigutage triilkrauda metallile voi ebatasasele
pinnale.

TAHELEPANU: Vooluvdrgu tilekoormamise
valtimiseks arge kasutage samas vooluringis teisi
korge voolutarbimusega seadmeid.

ENNE ESIMEST KORDA KASUTAMIST

e Moned triikraua detailid vdivad uuest parast olla
kergelt maardega koos, mis voib esimesel sisse
lUlitamisel tuua kaasa triikkraua kerge suitsemise.
Ldhikese aja jarel see lakkab.

o Eemaldage triikraua plaadilt kaitsekate ning
puhastage tald pehme riidega.

KASUTAMINE

TEMPERATUURI REGULEERIMINE

o Enne triikimist kontrollige alati kas silt
triikimisjuhistega on riildeeseme kiljes. Kdikidel
juhtudel tuleb jargida sildil toodud juhiseid.

o Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab
materjali tiUbile, mida kavatsete triikida:
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MARGE MATERJALI TUOUP

R{\ Mitte triikida
. Slnteetika, nailon, akrull, poliester
oo Villane, siid
Puuvill, linane

o Lulitage triikraud vooluvérku. Kuumenduse
margutuli sittib.

o Kui margutuli kustub, vdib alustada triikimist.

o Kui triikimisel Te keerate regulaatorit vaiksemale
temperatuurile, siis enne triikimise jatkamist
oodake kuni kuumenduse margutuli suttib taas.

VEERESERVUAARI VEEGA TAITMINE

o Eemaldage triikkraud enne veega taitmist
vooluvorgust.

o Asetage triikraud horisontaalsesse asendisse
(tallale).

o Ettevaatlikult taitke reservuaar veega.

e Arge lisage vett rohkem kui méargini MAX.

TAHELEPANU: Triikraud on ehitatud kasutama
tavalist kraanivett. Kui teie piirkonnas on vesi eriti
kare on kraanivee asemel soovitav kasutada
destilleeritud vett.

¢ Veereservuaar tuleb peale igat kasutamist
tihjendada.

TAHELEPANU: Kui te tihjendate paagi alles peale
triikraua maha jahtumist, pange seade tagumise
otsa peale pusti, lUlitage seade sisse, keerake
temperatuuri regulaator maksimaalsele kuumusele
ning laske triikraual kahe minuti valtel kuumeneda.
Eemaldage triikraud vooluvdrgust.

PIHUSTAMINE

o Kui reservuaaris on piisavalt vett voite te kasutada
pihustusnuppu iga triikimisereziimi juures.

¢ Pihustamiseks vajutage triikimise ajal mitu korda
nupule.

AURUTAMINE

o Keerake termoregulaator asendisse “ee” Vi “eee”.

o Keerake aururegulaator vajalikku asendisse.

TAHELEPANU: Aur véljub pidevalt ainult kui triikraud
on horisontaalasendis. Selle funktsiooni
valjalllitamiseks asetage triikraud
horisontaalasendisse voi keerake aururegulaator
(% asendisse. Vee valjavoolamise valtimiseks,
aur valjub ainult kdrgeimatel temperatuuridel.

HOIATUS: véltige seadmest valjuva auruga kokku
puutumist.

KUIV TRIIKIMINE

o Aurutriikrauda on vdimalik kasutada ka kuivaks
triilkimiseks nii siis kui vett on vai kui vett ei ole
seadme reservuaaris. Soovitav on aga mitte hoida
triilkraua veereservuaari liiga tais kuiva triikimise
ajal.

o Keerake aururegulaator asendisse MIN.

o Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab
materjali tGubile.

TAHELEPANU: Kui triikrauda on pika aja valtel
kasutatud, kui seade on kuum ning vett seadmes ei
ole valtige vee lisamist kuni seadme maha
jahtumiseni.

AURUPAHVAK

¢ JBulise aurupahvaku abil saab siledaks stgavaid
kortse.

o Keerake termoregulaator asendisse “s¢” v3i “eee”.

o Keerake aururegulaator asendisse MAX.

¢ Vajutage korraks auruoja nupule.
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MARKUS: vee lekkimise valtimiseks seadme tallast
arge hoidke aurujoa nuppu alla surutuna kauem kui
5 sekundi valtel.

VERTIKAALNE AURUTAMINE

¢ Veenduge, et reservuaaris on piisavalt vett.

o Lulitage triikraud vooluvdrku ja asetage seade
pUstisesse asendisse.

o Keerake temperatuuriregulaator ja aururegulaator
MAX asendisse.

o Triikrauda vertikaalselt hoides vajutage auruoja
nupule.

TRIIKIMISE LOPETAMINE

o Keerake termoregulaator asendisse MIN.

e Eemaldage triikraud vooluvdrgust.

o Asetage triikkraud pustisesse asendisse.

PUHASTUS JA HOOLDUS

¢ Enne puhastamist eemaldage seade alati
vooluvérgust ning laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

e Talla puhastamiseks arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid.

ISEPUHASTUMINE

o Taitke reservuaar kuni MAX margini veega ja
sulgege kaas.

o Keerake termoregulaator MAX asendisse.

¢ Uhendage triikraud vooluvérku.

o Oodake kuni seade saavutab vajaliku temperatuuri
ning margutuli kustub.

o Hoidke triikkrauda horisontaalselt kraanikausi kohal
ning keerake aururegulaator isepuhastuse
asendisse ja vajutage isepuhastumise nupule.

o Triikraua pdhjas olevatest avadest valjuv keev vesi
ja aur eemaldavad mustuse. Vee ja auru valjumise
ajal liigutage triikrauda edasi-tagasi.

e Suure koguse mustuse valjumisel seadmest
korrake ulalkirjeldatud protseduuri veel kord.

¢ Puhastage seadme pdhi vastu (soovitavalt) vana
riiet.

HOIDMINE

o Eemaldage triikraud vooluvdrgust, tiihjendage
veereservuaar ning laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

o Kerige toitejuhe triilkraua Umber.

o Talla kaitsmiseks paigutage trilkkraud oma
tagumisele osale pustisesse asendisse.

MY LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NOTEIKUMI

¢ Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto
lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no bojajumu
raSanas lietoSanas laika. Nepareiza ierices
lietoSana var radit tas bojajumus, materialus
zaudéjumus un lietotaja veselibai kaitéjumus.

¢ Pirms pirmreiz€jas ieslégsanas parbaudiet, vai
ierices tehniskie raksturojumi, kas noraditi uz
uzlimes, atbilst elektrotikla parametriem.

¢ Izmantot tikai sadzives vajadzibam, atbilstoSi
Lietodanas instrukcijai. lerice nav paredzéta
rdpnieciskai izmantoSanai.

¢ Neizmantot arpus telpam, ka ar1 paaugstinata
mitruma apstak|os.

¢ Neievietojiet ierici vai elektrovadu Gdent vai kada
cita Skidruma.

¢ Atvienojot ierici no elektrotikla turieties ar roku pie
kontaktdak$as, nevis aiz elektrovada.
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o Sekoijiet I1dzi, lai elektrovads nepieskartos klat
asam malam un karstam virsmam.

¢ Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja ta netiek
izmantota vai tiek ieliets vai izliets Gdens.

¢ Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu vai
kontakdak3u, ka art gadijumos, ja tas ir bijis
paklauts jebkada skidruma iedarbibai, nokritis vai
bojats cita veida. Lai izvairttos no eletrostravas
trieciena neméginiet pastavigi izjaukt un remontét
ierici, nepiecieSamibas gadijuma dodieties uz
Servisa centru.

¢ Nelaujiet bérniem izmantot gludekli, esiet uzmanigi
izmantojot ierici to tuvuma.

o Neatstajiet ieslégtu gludekli bez uzraudzibas, it
seviski uz gludinama déla.

¢ GludinaSanas partraukumos gludekli novietojiet uz
pédas. Nav ieteicams to darit uz metaliskam vai
nelidzenam virsmam.

UZMANIBU: Lai izvairitos no elektrotikla
parslogosanas, neslédziet gludekli vienlaicigi ar
citam jaudigam elektroiericém viena un taja pasa
elektrotikla ITnija.

SAGATAVOSANA

o DaZas gludekla detalas izgatavoSanas laika ir
ieellotas, kas pirmreizéja ieslégSana var radit ta
ddmosanu. Péc kada laika dimi pazudrs.

o Nonemiet aizsargapvalku no gludekla darba
virsmas un noslaukiet to ar mikstu dranu.

DARBIBA

TEMPERATURAS REZIMI

¢ Pirms darba sakuma parliecinaties, ka
izstradajumam, ko vélaties gludinat, ir etikete ar
noradi par ta apstradi. levérojiet tos.

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija, kas atbilst
auduma tipam, kuru Jus gludinasiet.

APZIMEJUMS | AUDUMA VEIDS
R{\ Izstradajumu gludinat nav ieteicams
. Sintétika, Neilons, Akrils, Poliesters,
Viskoze
oo Vilna, Zids
Kokvilna, Lins

¢ Pievienojiet gludekli pie elektrotikla, iedegsies
uzsildiSanas gaismas indikators.

¢ Gludinasanu var sakt, kad indikators ir izslédzies.

¢ Ja gludinaSanas sakuma, JUs esat uzstadijusi
mazaku temperatlru, pirms darba turpinasanas,
ieteicams pagaidit uzsildi8anas gaismas indikatora
iedegSanos.

UDENS REZERVUARA UZPILDISANA

e Pirms Gdens uzpildiSanas atvienojiet gludekli no
elektrotikla.

¢ Novietojiet gludekli horozoltali (uz pédas).

¢ Uzmanigi ielejiet ideni rezervuara.

o Lai izvairitos no tdens parpildiSanas, nelejiet Gdeni
augstak par rezervuara maksimalo tGidens limeni.

UZMANIBU: GludekIT paredzéts izmantot Gdeni no
Udensvada. leteicams lietot jau attiritu Gdeni, it
seviski, ja Gdens ir |oti ciets.

e Darbu beidzot, vienmér nepiecie$ams izliet lieko
Udeni, kas palicis rezervuara.

UZMANIBU: Péc tdens noliesanas, atdzisusu
gludekli novietojiet vertikala stavokli (uz pédas) un
ieslédziet to uz 2 mintatém maksimalai uzsildisanai,
peéc tam atslédziet gludekli no elektrotikla.
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SMIDZINASANA

e Smidzinasanu var izmantot jebkura darba rezim3,
ja rezervuara ir ddens pietieko$a daudzuma.

o Darbibas veik3anai vairakas reizes nospiediet
izsmidzinaSanas pogu.

GLUDINASANA AR TVAIKU

e Uzstadiet termoregulatoru pozicija “s*” vai *

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru izvélétaja
pozicija .

UZMANIBU: Nepartaukta tvaika padeve notiek tikai
gludekla horizontala stavoklr. Lai to izslégtu,
novietojiet gludekli vertikali un parslédziet tvaika
padeves regulatoru pozicija “C<”. Lai nepielautu
Gdens tecéSanu, tvaika padeve notiek tikai pie
augstakajam darba temperattram.

UZMANIBU: Lai izvairitos no apdegumu iegia$anas
nesaskaraties ar tvaiku, kas izdalas no gludek|a
pédas atvérumiem.

SAUSA GLUDINASANA

¢ JUs varat gludinat sausa veida, art tad, ja
rezervuara atrodas tdens. Ja §ada veida
gludinasana tiek veikta ilgaku laiku, nav ieteicams
rezervuara daudz. pildit Gdeni.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru minimalaja
pozicija .

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija, atbilstoSi
auduma veidam, kuru Jus vélaties gludinat.

UZMANIBU: Ja gludina$anas laika rodas
nepiecieSamiba izmantot gludinaSanu ar tvaiku, bet
rezervuara nav tdens, atvienojiet ierici no
elektrotikla un pagaidiet kamér tas atdzisis, tikai
tad iepildiet Gdeni.

TVAIKA SITIENS

« ST funkcija paredzéta ka papildus vienreizéja tvaika
padeve, gludinot audumu vietas, kas ir pasi
saburzitas.

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija “s*” vai “se*”.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru maksimala
pozicija.

¢ Nospiediet tvaika padeves pogu.

PIEZIME: Lai izvairitos no Gdens tec&3anas no tvaika
atverem, tvaika padeves pogu neturiet nospiestu
ilgak par 5 sekundém.

VERTIKALA GLUDINASANA AR TVAIKU

o Parliecinaties, ka rezervuara ddens ir pietiekama
daudzuma.

¢ Pieslédziet gludekli pie elektrotikla un novietojiet
vertikala stavoklr.

o Uzstadiet termoregulatoru un tvaika pakapes
regulatoru maksimala pozicija.

¢ Nospiediet tvaika padeves pogu turot gludekli
vertikala stavoklr.

DARBA BEIGSANA

o Uzstadiet temperatiras regulatoru minimalaja
pozicija.

o Atvienojiet gludekli no elektrotikla.

¢ Novietojiet gludekli vertikala pozicija.

TIRISANA UN KOPSANA

¢ Pirms gludek|a tiriSanas, parliecinieties vai tas ir
atvienots no elektrostravas un pilniba atdzisis.

o Neizmantojiet abrazivos tiriSanas lidzeklus
gludekla pédas attiridanai.

o PASATTIRISANAS

o Uzpildiet Gdens rezervuaru I1dz maksimalajam
[Tmenim, aiztaisiet vacinu.

« ”
(XY}
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o Uzstadiet termoregulatoru maksimala pozicija.

o Pieslédziet gludekli pie elektrotikla.

e Sagaidiet, kamér izdzisTs uzsildiSanas gaismas
indikators.

o Horizontali turot gludekli virs izlietnes uzstadiet
tvaika padeves regulatoru maksimalaja rezZima un
nospiediet paSattiridanas pogu.

o Tvaiks un karstais idens no gludekla pédas
atverém izvadis visu piesarnojumu. Darbibas laika
ieteicams gludekli Spot uz priek8u un atpakal.

¢ Pie pastiprinata gludekla atvérumu aizkalkoSanas,
iesakam proceddru atkartot.

e Lai izZzavetu gludekla pédu, nogludiniet vairakas
reizes pa nevajadzigu auduma gabalu.

GLABASANA

¢ Atvienojiet gludekli no elektrotikla, izlejiet lieko
ddeni no rezervuara, laujiet tam pilniba atdzist.

¢ Aptiniet elektovadu ap gludekla korpusu.

¢ Lai nesabojatu gludekla pédu, vienmér glabjjiet to
vertikala stavoklr.

VARTOTOJO INSTRUKCIJA

SAUGUMO PRIEMONES

¢ Prietaiso gedimams iSvengti prieS pirmajj
naudojimg atidZiai perskaitykite Sig instrukcija.
Neteisingai naudodamiesi gaminiu, Jus galite jj
sugadinti, patirti nuostoliy arba pakenkti savo
sveikatai.

¢ Pries pirmajj naudojimg patikrinkite, ar ant lipduko
nurodytos techninés gaminio charakteristikos
atitinka elektros tinklo parametrus.

o Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra
skirtas pramoniniam naudojimui.

o Naudoti tik patalpose. Nesinaudokite prietaisu
esant aukStam drégnumo lygiui.

¢ Nenardinkite prietaiso ir maitinimo laido j vandenj
bei kitus skyscius.

e Traukdami kiStuka i$ elektros lizdo, niekada
netempkite laido.

o Pasirupinkite, kad elektros laidas neliesty astriy
kampy ir karsty pavirsiy.

¢ Nesinaudodami laidyne arba jpildami bei iSpildami
vandenj, visada iSjunkite ja i$ elektros tinklo.

¢ Nenaudokite prietaiso, jei jo elektros laidas ir/arba
Sakuté buvo paZeisti. Remontuoti prietaisg galima
tik autorizuotame Serviso centre.

¢ Neleiskite vaikams naudotis laidyne ir bukite itin
atsargus, laidydami Salia vaiky.

¢ Nepalikite jjungtos arba karstos laidynés be
priezidros, ypa¢ ant laidymo lentos.

e Darydami laidymo metu pertrauka, statykite laidyne
tik ant kulno. Nerekomenduojama jos statyti ant
metalinio arba SiurkStaus pavirSiaus.

DEMESIO: Maitinimo tinklo perkrovimui i§vengti,
nejjunkite laidynés kartu su kitais galingais elektros
prietaisais | vieng elektros tinklo linija.

PASIRUOSIMAS DARBUI

e Gamybos metu kai kurios laidynés dalys buvo
pateptos tepalu, todél per pirmajj jjungima laidyné
gali skleisti diimus. Po kai kurio laiko dimai turi
iSnykti.

¢ Nuimkite apsauginj uzvalkalg nuo pado pavirSiaus
ir nuvalykite jj mink&tu audiniu.
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VEIKIMAS

e TEMPERATUROS REZIMAI

¢ Pried pradédami laidyti jsitikinkite, kad ant gaminio,
kurj JUs ruoSiatés laidyti, yra etiketé su jo prieZidros
nurodymais; laidydami laikykités etiketés
nurodymuy.

¢ Nustatykite termoreguliatoriy j atitinkancig audinio,
kuri JUs ruoSiatés laidyti, tipui padét;:

ZENKLIUKAS | AUDINIO TIPAS
E\ Gaminj nerekomenduojama laidyti
. Sintetika, Nailonas, Akrilas,
Poliesteris, Viskozé
o Vilna, Silkas
Medvilnég, Linas

¢ Jjunkite laidyne j elektros tinkla. UZsidegs jkaitimo
8viesos indikatorius.

o Kai indikatorius uzges, galima pradéti laidyti.

o Jeigu laidydami JUs nustatéte maZesne
temperatira, prieS tesdami darbg palaukite kol
uzsidegs jkaitimo indikatorius.

VANDENS REZERVUARO UZPILDYMAS

¢ Prie$ pildami vandenj iSjunkite laidyne i$ elektros
tinklo.

o Pastatykite laidyne horizontaliai (ant pado).

o Atsargiai jpilkite vandenj | rezervuara.

o Rezervuaro perpildymui iSvengti nepilkite vandens
daugiau negu nurodyta ant rezervuaro.

DEMESIO: Laidyné yra skirta vandentiekio vandens
naudojimui. Bet geriau pilti suminkstintg vandeni,
ypac jeigu vandentiekio vanduo yra labai kietas.

¢ Laidymo pabaigoje batina iStustinti rezervuara.

DEMESIO: 1$pyle vandeni i§ atvésusios laidynés
pastatykite jg vertikaliai (ant kulno) ir jjunkite 2
minutéms maksimalaus jkaitimo rezime, o po to
iSjunkite laidyne i$ elektros tinklo.

PURSKIMAS

e Purskima galima naudoti bet kuriame veikimo
rezime, jei rezervuare pakanka vandens.

¢ Norédami pasinaudoti Sia funkcija, keleta karty
paspauskite purdkimo mygtuka.

GARINIMAS

¢ Nustatykite termoreguliatoriy | padétj “e«” arba “ee*”.

o Nustatykite garinimo reguliatoriy j pasirinktg padét;.

DEMESIO: Pastovus garavimas vyksta tik laikant
laidyne horizontalioje padétyje. Norédami iSjungti
Sig funkcijg, pastatykite laidyne vertikaliai arba
nustatykite garinimo reguliatoriy ties "O0". Vandens
nutekéjimui iSvengti garai susidaro tik palaikant
auk$ciausia laidynés temperatira.

DEMESIO: Nudegimy pavojus! Venkite kontakto su
laidynés padu ir garais.

SAUSAS LAIDYMAS

o JUs galite laidyti sausajame rezime, net jeigu
rezervuare yra vandens. Taciau ilgai laidydami
Siame rezime nepilkite per daug vandens |
rezervuarag.

o Nustatykite garinimo reguliatoriy | minimalig padét;.

o Nustatykite termoreguliatoriy | atitinkancig audinio,
kurj JUs ruoSiateés laidyti, tipui padét;.

DEMESIO: Jei laidydami norite jjungti garinimo
rezima, bet rezervuare néra vandens, isjunkite
laidyne i$ elektros tinklo ir palaukite, kol ji atvés, ir
tik po to pilkite vanden;.
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« Si funkcija leidzia papildomai jleisti garus laidant
labai suglamzytas audinio klostes.

o Nustatykite termoreguliatoriy | padétj “e«” arba “ee”.

¢ Nustatykite garinimo reguliatoriy | maksimalig
padét;.

o Paspauskite garinimo mygtuka.

PASTABA: Garinant vanduo gali iSsilieti i$ pado
skyluciy, todél nespauskite garinimo mygtuko ilgiau
kaip 5 sekundes.

VERTIKALUS GARINIMAS

o [sitikinkite, kad rezervuare pakanka vandens.

¢ |junkite laidyne | elektros tinklg ir pastatykite jg
vertikaliai.

o Nustatykite termoreguliatoriy ir garinimo
reguliatoriy | maksimalig padét;.

¢ Laikydami laidyne vertikaliai paspauskite garinimo
mygtuka.

LAIDYMO PABAIGA

o Nustatykite termoreguliatoriy | minimalig padét;.

o ISjunkite laidyne i$ elektros tinklo.

o Pastatykite laidyne vertikaliai.

VALYMAS IR PRIEZIURA

o Pries valydami laidyne jsitikinkite, kad ji yra iSjungta
i$ elektros tinklo ir visiSkai atvéso.

¢ Valydami laidynés padg nenaudokite Sveitimo
valymo priemoniy.

SAVAIMINIS ISSIVALYMAS

¢ Pripildykite vandens rezervuarg iki maksimalios

Zymeés ir uzdenkite dangtj.

Nustatykite termoreguliatoriy | maksimalig padét;.

Jjunkite laidyne | elektros tinkla.

Palaukite kol uzges jkaitimo indikatorius.

Laikydami laidyne horizontaliai vir$ kriauklés

nustatykite garinimo reguliatoriy | maksimalig

padétj ir paspauskite savaiminio i8sivalymo
mygtuka.

o ISeinantys i$ skyluciy garai ir vanduo iSvalys
nesvarumus. Tuo metu rekomenduojama linguoti
laidyne pirmyn-atgal.

o Laidynei smarkiai uzsiterSus rekomenduojama
pakartoti savaiminio i8sivalymo cikla.

o Norédami iSdziovinti laidynés pada, iSlaidykite
nereikalingg audinj.

TAROLAS

 Aramtalanitsa a vasalét, tavolitsa el a tartalybol a
vizet, és hagyja teljesen kihliIni a készuléket.

o Tekerje a vezetéket a vasalo talpa kordl.

o A vasalodfelilet karosodasa elkerilése érdekében
tarolja a vasalot fligg6leges helyzetben.

m HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A készllék hasznalata elétt, a készllék
karosodasa elkerilése érdekében figyelmesen
olvassa el a Kezelési utmutatot. A helytelen
kezelés a késziilék karosodasahoz, anyagi karhoz,
vagy a hasznalé sériiléséhez vezethet.

o A készllék elsd hasznalata el6tt, ellenérizze
egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az
elektromos halézat adataival.

e Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagylzemi
célra.

o Ne hasznalja a késziléket hazon kivdl, vagy
nedves korlilmények kozt.
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o A késziiléket, vagy a vezetéket ne érje viz, mas

folyadék.

A készulék aramtalanitasa kézben fogja a

csatlakoz6dugét, ne hizza a vezetéket.

o Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles,
vagy forro felllettel.

e Hasznalaton kivul, valamint vizfeltdltés/ledntés
esetén mindig aramtalanitsa a késztiléket.

o Ne hasznalja a késziléket sérilt vezetékkel,
csatlakozddugoéval, valamint azutan, hogy
nedvesség érte, Utédést szenvedett, vagy mas
milyen képen karosodva volt. Aramiités elkeriilése
érdekében ne prébalja szétszerelni a késziléket,
forduljon szakszervizhez.

¢ Ne engedje gyerekeknek hasznalni a vasalot,
legyen kilondsen 6vatos, amikor a kdzeliikben
hasznalja a készlléket.

¢ Ne hagyja felugyelet nélkul a bekapcsolt, vagy
forré vasalot, kildndsen a vasalédeszkan ne.

o Vasalas kozben keletkezett szlinet alatt a vasalét
csak a talpara allitsa. A késziiléket nem ajanlatos
fém, egyenetlen felliletre allitani.

FIGYELEM: Az elektromos haldzat tulterhelése
elkerllése érdekében ne csatlakoztassa
egyidejlileg a vasalot mas elektromos készulékkel
egy és ugyan azon halézathoz.

ELOKESZITES

o A vasal6 némely alkatrésze zsirral van bekenve,
ezért es6hasznalatkor gyenge flstolés lehetséges.
Kis idé mulva a fiistolés megszinik.

e Vegye le a vasalofellletrél a véddburkot, és torolje
meg a fellletet puha tériékendével.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

HOMERSEKLET SZABALYOZAS

o Hasznalat el6tt gy6z6djon meg, hogy a vasalnivalo
ruhanem cimkéjén fel van tintetve a vasalasi
hémérséklet, szigoruan tartsa be a feltlintetett
utasitasokat.

o Allitsa a hémérséklet-szabalyzét az anyagnak
megfeleld jelzésre:

JELZES | ANYAG
% Vasalni nem ajanlatos
. Szintetika, Nejlon, Akril, Poliészter,
Viszkdza
oo Gyapju, Selyem
oo Pamut, Vaszon

e Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos

halézathoz. Kigyul a melegedést jelz6 indikatorégd.

o Miutan az ég6 kialszik — kezdheti a vasalast.

o Ha vasalas kdézben éllitotta be az alacsonyabb
hémérsékletet, el6bb célszerli megvarni, amig
felgyul a melegedést jelzd égé.

VIZFELTOLTES

o Vizfeltoltés el6tt aramtalanitsa a késziléket.

o Helyezze a vasal6t vizszintes helyzetbe (a
vasalétalpra).

« Ovatosan téltse meg vizzel.

e Csak a tartalyon talalhato jelzésig toltse a vizet, ne
Iépje tul azt.

FIGYELEM: Késziiléke csapviz hasznalatara
alkalmas, de ha a kérnyezetében kemény a viz,
célszer( desztillalt vizet hasznaini.

e Hasznalat utan mindig tavolitsa el a vizet a
tartalybal.
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FIGYELEM: Miutan eltavolitotta a vizet a kihdilt
vasalobol, helyezze fliggbleges helyzetbe (allitsa a
talpara) a vasalot, és 2 percre kapcsolja be a
legmagasabb héfokra. Utana aramtalanitsa a
készuléket.

PERMETEZES

o Elégséges vizmennyiség esetén a permetezést
barmely izemmaddban hasznélhatja.

¢ Néhanyszor nyomja meg permetfljo gombjat.

GOZOLTETES

o Allitsa a héfokszabalyzot “ss” vagy “s++” jelzésre.

o Allitsa a gézfokozat-szabalyzot a kivalasztott
helyzetbe.

FIGYELEM: Folyamatos g6zdltetés csak akkor
lehetséges, ha a vasalé vizszintes helyzetben van.
Ha meg kivanja szlntetni a g6zdltetést, allitsa
fuggébleges helyzetbe a vasal6t, vagy helyezze a
gézdltetés-szabalyzot “R helyzetbe. Vizalafutas
elkertlése érdekében a g6z csakis a legmagasabb
héfokon aramilik.

FIGYELEM: Egési sériilések elkeriilése érdekében
ne érintkezzen a vasaléfelllet furataibol kijové
g6zzel.

SZARAZ VASALAS

e On akkor is hasznalhatja a szaraz vasalast, hogyha
a viztartaly meg van tdltve. Viszont, ha hosszabb
ideig haszndlja ezt az tzemmddot, nem ajanlatos
tul sok vizet tolteni a tartalyba.

o Allitsa a géz6lés-szabalyzét a min. fokozatba.

o Allitsa a héfokszabalyz6t az anyagnak megfelelé
fokozatba.

FIGYELEM: Ha munka koézben sziikséges
felhasznalni a g6ézoltetést, de a tartalyban nincsen
viz, akkor el6bb aramtalanitsa a vasalot, varja
meg, amig lehil, és csak utana toltse meg vizzel.

GOZNYOMAS

e Ez a funkcié ellenallé gylirédéseknél hasznos,
mivel a gomb megnyomasaval a g6z intenziven
Iovell ki a vasalofeliletbdl.

o Allitsa a héfokszabalyzo6t “e=” vagy “es+” helyzetbe.

o Allitsa a g6z6lés-szabalyzét a max. fokozatba.

o Nyomja meg a g6z6lésgombot.

MEGJEGYZES: A gézfuratokbdl valo vizkifolyas
elkertlése érdekében ne tartsa lenyomva a gombot
5 masodpercnél tovabb.

FUGGOLEGES GOZOLTETES

o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartalyban elégséges
a vizmennyiség.

¢ Villamositsa a vasal6t és allitsa fuggdleges
helyzetbe.

o Allitsa a héfokszabalyzoét és a g6zolés-szabalyzot a
max. fokozatba.

o Flggdlegesen tartva a vasalét, nyomja meg a
g6zolési gombot.

HASZNALAT UTAN

o Allitsa a hémérséklet-szabalyzét a min. fokozatba.

e Aramtalanitsa a vasalét.

o Helyezze a vasalot fiiggbleges helyzetbe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt gy6z8djon meg, hogy a készilék
aramtalanitva van, és teljesen kihdlt.

¢ Ne hasznaljon surolészert.

ONTISZTITAS

o Toltse meg a viztartalyt a max. jelzésig, és zarja le
a fedét.
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« Allitsa a héfokszabalyzét a max. fokozatba.

¢ Villamositsa a vasalét.

o Varja meg, amig elalszik a melegedési jelz6lampa.
o A mosdo felett vizszintesen tartva a vasalot, allitsa
a g6zolés-szabalyzot max. helyzetbe és nyomja

meg az ontisztitasi gombot.

o A furatokbdl kijovd gbz és viz eltavolitjdk a
szennyez&dést. Kbzben ajanlatos elére/hatra
mozgatni a vasalot.

o A vasal6 erds szennyezettsége esetén — ismételje
meg az Ontisztitasi mlveletet.

o A vasaldfelllet szaritasa érdekében vasaljon meg
egy anyagdarabot.

TAROLAS

o Aramtalanitsa a vasalot, tavolitsa el a tartalybdl a
vizet, és hagyja teljesen kihiiIni a készlléket.

o Tekerje a vezetéket a vasalo talpa kordl.

¢ A vasaldfelilet karosodasa elkerilése érdekében
tarolja a vasalét fliggbleges helyzetben.

E XABObIK H¥CKAYbI

KAYINCI3AOIK LUAPATNAPDI

o KonpaHy HyckayblH bIKblIacneH OKbIn LWbIFbIHbI3
XXOHe OHbl aHblKTamarnblk Mmatepuan peTiHae
cakTaHbI3. [lypbic KongaHbay 6ynbIMHbIH
Oy3blnyblHa akenyi, Matepuanablk He
KONnAaHyLWbIHbIH AeHCayIbIFbIHA 3USH KeNTipyi
MYMKIH.

o AnFallkbl KOCYAblH anabliHAa OyMbIMHbIH
TEXHUKarbIK cunaTTaMacblHbIH XancbipMaga
KOPCETINreH aneKkTp XyMeCiHiH napameTprepiHe
COMKECTIriH TeKCepiHi3.

e Tek kaHa TYPMBICTLIK MakcaTTapaa KongaHbinagbl.
Kypan eHepkacinTik kongaHyfa apHanvaraH.

o )XangaH TbIC He ofapbl AbIMKbINAbI XKafganga
KondaHbinvanasbl.

o Kypanael He 6ayabl cyFa Hemece backa
CYMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbI3.

o Kypanabl KOpeKTeHy XXyMeciHeH ceHaipreHae
KOMNMMEH LUaHbILLKbIHBI YCTaHbI3, KOPEKTEHY
BayblHaH TapTnaHbI3.

o KopekTeHy BaybiHbIH OTKip XXUEKTEpP KOHE bICTbIK
ycTinepre TMMeyiH kagaranaHbi3.

o Erep kypan kongaHbiniMaca, COHbIMEH KaTap OfaH
CY KyWblIl0 HE afbl3y angblHAaa 3MeKTp XyneciHeH
apKallaH ceHAipin TacTaHbI3.

e KopekTeHy Gaybl He LuaHbILLKbIChI 3aKbiMaarnfaH,
Kyan TyckeH Hemece backa 3akbimaapbl 6ap
Kypanabl KongaHbaHbi3. ONeKTp TOfFbIHbIH YpybiHa
Tan 6onmMay YLiH e34iriHeH Tangayra xxoHe
XeHaeyre TannbiHGaHpI3, kaxkeT 6onca cepBuc
opTanbifbiHa BapbIHbI3.

e YTikneH nanganaHyra 6ananapfa pykcaT eTneHi3
XXoHe onapra Tikenen TasynblKTa yTikTereHge
acipece blKbINnacTbl 60MNbIHbI3.

e KocbInFaH He bICTbIK YTIKTi Kapaycbl3
KangblpMaHbl3, acipece yTikTeyilw Takranga.

o YTiKTEYyeH y3inicTepae YTiKTi TEeK KaHa eKLlere
KonbIHbI3. OHbI MeTann He kefip-oyabipnbl yCTire
KO YCbIHbINIManapl.

HAS3AP: KopeKkTeHy XyMecCiHiH lamMmaaaH apTbiK
XyKTenyiHe Tan 6onmay yLiH, yTikTi 6acka KyaTTbl
anekTp acnantapmeH Bipre Gip anekTp XXyMeCiHiH
XeniciHe icke KocnaHbI3.
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OAUBIHOAY

o YTiKTiH kenbip GenwekTepiHe xacarny kesiHae man
Xarblnagbl, COHAbIKTaH anfallkbl Kocy 6apbicbiHaa
yTik a3gan TyTiHaenai. bipas yakbITTaH KeiH TyTiH
»KoFanagpl.

o XKyMbICLLbI YCTiHiH KOpfaybILW TbiC KabblH anblHbI3
XKOHe OHbl XXyMCak MaTaMeH CypTiHi3.

X¥MbIC

TEMMNEPATYPAJbIK TOPTINTEP

e JXXymbICTbl BacTap angplHaa, Ci3 yTiKTeMeKLui
fonfaH OyribiMaa ocbl HaKTbl OybIMAbI eHaeY
HyCKaynapbIHbIH, APSbIFiHIH 6apbiHa Ke3 XeTKi3iHi3;
onapabl 6yrmKbITNam yCTaHbIHbI3.

e Tepmo petTeriwTi Ci3 yTikTemekwi 6onFaH mata
yIriciHe NamnbIKTbl KYWre OpHaTbIHbI3:

BEJTILE MATA YNTICI

E Bynbim yTikTEYrE

CuHTeTuka, Hennow, Akpun,
Monuactep, Buckosa

YCbIHbIJ1 Mangpl.

oo YKyH, XKibek

oo Makrta, 3bifbIp

o YTIKTIOONEKTp XyneciHe KocbiHbI3. KbidyablH
XapbIKTbl MHOMKATOPbI XXaHaabl.

o NHaukaTop ewwkeHae, yTikteyai 6actayra 6onagpl.

o Erep yTikterene Ci3 a3 TemnepartypaHbl OpHaTKaH
©oncaHpI3, oHAa Kbi3y MHAMKATOpbI XXaHbayaaH
OYpPbIH, XKYMbICTbI XarnfacTblpMan KyTy
yCbIHbINAaAbI.

CYFA APHAJTFAH PE3EPBYAP TOJITbIPY

o Cy Kysap angblHAa YTiKTi aneKkTp XyneciHeH
aXblpaTbin TacTaHpI3.

o YTIiKTi rOpM30OHTanbAbl KOMbIHLI3 (YNTaHFa).

o PesepByapra yKbINMeH Cy KyMbIHpbI3.

o EpeyiHeH acbin keTnyi yLWiH pe3epByapaarbl
BenrigeH xofapbl Cy KyMaHbI3.

HASARP: yTik kKyBblpaarbl cyabl kongaHyra
ecenTtenreH. bipak TazananfaH cygbl Kyto
Xakcblpak, acipece, erep KyObIpAblH Cybl 6Te KaTThl
bonca.

¢ XKyMbIC COHpIHAA pe3epByapaaH Cyabl apkallaH
TONbIK KETIPY KaXeT.

HA3AP: CyblfaH YTiKTEH CyAbl TOKKEHHEH KEWiH, OHbI
TiKk OpHaTbIHbI3 (6KLeCiHe) aHe BapblHLLIa Ken
KbI3y TOpTiBiHOE 2 MUHYTKA KOCbIHbI3, OfaH KeMiH
YTIiKTi 9NeKTp XyneciHeH axblpaTbin TacTaHbI3.

WALLUBIPATY

o Lawbipatyabl, erep pesepByapaa Cy XeTKiniKTi
fonca, XXyMbICTbIH, Ke3 KernreH TapTibiHae
KongaHyfa 6onagbl.

¢ byn ywiH wawbipaty HOKaTbIH BipHeLwe peT
OacbIHbI3.

BYNAY

e TepMo peTTeriwTi “e»” Hemece “s**” OpHaTbIHbI3.

o bynay noepexeciH peTTeriwTi TaH4an ansiHFaH
KyWire opHaTbIHbI3.

ECKEPTY: YTik Tek XaTKpl3ynbl Kyriae bonfaHga FaHa
Oy y3aikci3 6epineni. OHbl aXblpaTy YLWiH YTiKTi
TiriHeH KOMbIHBI3 HeMece Oy 6epy peTTeriwiH “O0”
KyWiHe aybICTbIpbiHbI3. Cy aFbin KeTnec yLwiH Oy Tek
€H, XXOFapbl XXyMbIC TemnepaTypanapbl ke3iHge faHa
Oepinegi.

HASAP: KyniktepaeH aban 6ony yLuiH yTiK
yNTaHbIHAafbl TECIKTEPAEH LWbIFAThIH By TUyiHe
Xon 6epmeH;a.
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KYPFAK YTIKTEY

o Ci3 kyprak TopTinTe yTiKTEN anachbI3, TiNTi erep
pesepByap CyMeH TonTblpbinFaH 6onca ga. bipak
y3akKa co3blffFaH XymbIc 6apbicbiHAa Byn TopTinTe
pe3epByapra eTe Ker Cy Kyt YCbIHbINIManapl.

o bynay nopexeciH peTTeriwiH eH a3 kyure
OpPHAaTbIHbI3.

e TepMo peTTeriwTi Ci3 YTIKTEMTIH MaTa ynriciHe
NamnbIKTbl KYNre OpHaTbIHbI3.

HASARP: Erep xyMbIC yakbITbliHa cidre bynayabl
KonaaHy kaxeT 6onca, an pesepsyapaa Cy XoK
Bonca, yTiKTi anNeKTp KyneciHeH CoHAIPIHI3 Ae on
CybIFaHLLa KYTiHi3, TEK COAAH COH, CY KyMbIHbI3.

BYJ1bl COKKbI

o Byn dyHKUMA MaTaHbIH KaTThl yUnanakranraH
yyackenepiH yTikTey yLiH KocbiMwa Oip peT by
Oepy KbI3MeTiH aTkapbiabl.

e Tepmo peTTeriwTi “e¢” Hemece “s**” OpHaTbIHbI3.

¢ bynay pepexeciH peTTeyiwTi 6apbiHLLIa ken Kynre
OpHaTbIHbI3.

¢ bynay HokaTbIH GaCbIHbI3.

ECKEPTY: by TecikTepiHeH cyablH aknaybl YLUiH,
Oynay HokaTbIH 5 cekyHATaH y3ak emec 6acbin
ycTan TypbIHbI3.

TIK BYNAY

o PesepByapaa cy XeTKinikTi ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

o YTIKTi aNeKTp XXyNeciHe KOCbIHbI3 )X8HE OHbI TiK
KOMbIHbI3.

e TepMmo peTTeriw neH Gynay OspeXeciH peTTeyilTi
OapbIHLLA Ken KyhiHe OpHAaTbIHbI3.

o YTikTi TiK ycTaun, 6y 6epy HokaTblH 6aCbIHbI3.

KYMbBICTbI AAKTAY

e TemnepaTypa peTTeyilliH eH a3 Kyhre opHaTbiHbI3.

o YTIKTi aNIEKTP XXYNECIHEH aXblpaTbin TacTaHbI3.

o YTIKTi TiK KOWbIHbI3.

TA3AIAY XXOHE KYTIM

o YTIiKTi TazanayablH angblHAa OHbIH, 3NEKTP
XYMEeCiHeH CeHAipinreHiHe XoHe TorbIK CyblfaHblHa
KO3 XEeTKi3iHi3.

e ¥nTaHabl Ta3anay ywiH abpasueTi Tazanay
3aTTapblH KongaHbaHbI3.

©3IH-63I TA3AIAY

o Cyra apHanfaH pesepByapabl 6apblHLLa Ker
Genrire AeviH TONTbIPbIHbI3, COA4AH COH, KaKMaKTbl
XabblHbI3.

e TepMo peTTerilTi 6apbiHLLIa Ken Kyire opHaTbIHbI3.

o YTIKTi KOPEKTEHY XKYMECiHE KOCbIHbI3.

o KbI3y MHAMKATOPbLI 6LUKEHLUE KigipiHi3.

o YTIiKTi pakOBMHaHbIH YCTiHAE rOpU3oHTanbabl ycTan,
Oy Gepy peTTeyiliH 6apblHLLa ken kyire
OpHaTbIHbI3 Aa ©3iH-63i Ta3anay HOKTbIH DacbIHbI3.

o TecikTepaeH WhbiFaTbiH Oy MEH KarHaraH cy
nactaHynapgbl ketipegi. CoHbIMeH kaTap YTiKTi
anfa-apTka TepbeTy yCbiHbINaabl.

o YTIiKTiH KaTaTbl NacTaHyblHAa ©3iH-63i Tazanay
LMKNIH KanTanay yCbiHbinagpl.

o YTIKTIH yNTaHbIH KeNTipy YLiH KEPeKCi3 MmaTa KeciriH
VYTIKTEHI3.

CAKTAY

o YTIiKTi 3neKkTp XyMNeCiHEH axbipaTbl3, pe3epByapadaH
CyAbl afbl3blHbI3 XX8HE OfaH TOMbIK CYbITbIHbI3.

o KopekTeHy 6ayblH YTiKTiH TYfFbIpblH anHangbipa
OpaHpI3.

o JKyMbICLUbI YCTiHE 3aKbIM KenTipMey YLUiH, YTIKTi TiK
CaKTaHbI3.
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[} BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

¢ Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sehr
aufmerksam durch, bevor das Gerat in Betrieb
genommen wird, um Beschadigungen bei seinem
Gebrauch weitgehend auszuschlieRen. Unkorrekter
Umgang kann zu Beschadigungen des Gerates
fihren, einen materiellen Schaden verursachen
sowie lhre Gesundheit gefahrden.

¢ Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass
die technischen Daten des Gerates, die auf dem
Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern
des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

e Das Gerat darf nur fur Haushaltszwecke verwendet
werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

¢ Das Bugeleisen eignet sich nicht fur AuRenbetrieb
bzw. fir den Betrieb in den Rdumen mit erhdhtem
Feuchtigkeitsgrad.

e Tauchen Sie das Gerat oder die Netzleitung
niemals ins Wasser bzw. andere Flussigkeiten.

¢ Beim Abschalten des Gerates vom Stromnetz
ziehen Sie am Stecker, niemals an der Leitung.

¢ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen
Kanten oder heil3en Oberflachen nicht in Berihrung
kommt.

¢ Ziehen Sie den Stecker immer, wenn das Geréat
nicht betrieben wird, sowie jedes Mal vor dem Ein-
und AusgieRen des Wassers aus der Steckdose.

¢ Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn
Netzkabel bzw. Netzstecker beschadigt sind, wenn
das Gerat der Einwirkung von Wasser ausgesetzt
wurde, heruntergefallen ist oder andere
Funktionsstorungen aufweist. Um sich vor
Schadigungen durch Strom zu schitzen,
versuchen Sie keinesfalls, das Geréat selbstandig
auseinanderzunehmen und zu reparieren. Bei
Bedarf wenden Sie sich an den Kundendienst.

¢ Halten Sie das Gerat aulRer Reichweite von
Kindern und lassen Sie besondere Vorsicht walten,
wenn Sie in ihrer Nahe blgeln.

o Lassen Sie das eingeschaltete bzw. heil3e
Bigeleisen nicht ohne Aufsicht, besonders wenn
es auf dem Bugeleisenbrett steht.

¢ Jedes Mal, wenn Sie beim Bligeln Pausen einlegen,
stellen Sie das Buigeleisen immer nur auf die Sohle.
Es ist nicht empfehlenswert, das Gerat auf
metallene bzw. rauhe Oberflachen abzustellen.

ACHTUNG!: Um Uberspannung des Stromnetzes
auszuschliel®en, schlielen Sie das Bugeleisen
nicht gleichzeitig mit anderen leistungsstarken
Haushaltsgeraten zu einer und derselben
Stromnetzzuleitung.

VOR DEM BUGELN

o Einige Teile des Bugeleisens wurden bei der
Herstellung mit Olung bedeckt, daher kann es bei
der ersten Verwendung zu einer leichten
Rauchbildung kommen. Nach einiger Zeit wird sich
der Rauch verschwinden.

o Entfernen Sie die Schutzhiille von der Arbeitsflache
und wischen sie mit einem weichen Tuch ab.

INBETRIEBNAHME

TEMPERATURSTUFEN

¢ Vor der Inbetriebnahme sehen Sie nach, ob es auf
dem zu blgelnden Kleidungsstiick ein Etikett mit
Pflegehinweisen gibt, die strikt befolgt werden
sollen.
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o Stellen Sie den Temperaturregler in die Position,

die der Stoffart entspricht:
ZEICHEN | STOFFART
E\ Biigeln von dieser Ware ist nicht
ratsam
. Synthetik, Nylon; Acryl, Polyester,
Viskose
oo Wolle, Seide
Baumwolle, Flachs

e Schliel3en Sie das Blgeleisen an das Stromnetz
an. Die Kontrollleuchte leuchtet auf.

¢ Wenn die Kontrollleuchte erlischt, kann man mit
dem Biligeln beginnen.

e Wenn beim Biigeln auf niedrigere Temperaturen
geschaltet wird, soll man abwarten, bis die
Kontrolleuchte aufleuchtet, bevor man mit dem
Bigeln fortfahren kann.

EINFULLEN DES WASSERBEHALTERS

e Bevor Wassereingielden schalten Sie das Gerat
vom Stromnetz ab.

¢ Bringen Sie das Bugeleisen in die senkrechte
Position (auf die Sohle).

o Flllen Sie den Wasserbehalter vorsichtig ein.

e Um Uberfiillen auszuschlieRen, achten Sie darauf,
dass das Wasser nicht die héchste Marke auf dem
Tank Ubersteigt.

ACHTUNG: Beim Betrieb des Bligeleisens ist die
Verwendung von Leitungswasser vorgesehen. Es
ist jedoch vorteilhafter, wenn Sie das gereinigte
Wasser einflllen, besonders, wenn das
Leitungswasser zu hart ist.

¢ Nach dem Bugelvorgang ist es immer nétig, den
Wasserbehalter komplett zu leeren.

ACHTUNG!: Nachdem das Wasser aus dem
abgekiihlten Biigeleisen entfernt ist, stellen Sie es
senkrecht auf die Sohle und schalten fiir 2
Minuten bei der héchsten Heizungsstufe ein,
danach ziehen Sie den Stecker.

WASSERSPRAY

o Wasserspray kann bei jeder Heizungsstufe benutzt
werden, wenn es genug Wasser im
Wasserbehalter gibt.

¢ Driicken Sie dafiir mehrmals auf die Spraytaste.

DAMPFBEARBEITUNG

e Bringen Sie den Temperaturregler in die Position
“-0" oder “..0”‘

¢ Stellen Sie den Dampfregler in die gewahlte Position.

ACHTUNG: Ununterbrochener Dampfschuss ist nur
in der waagerechten Lage des Bligeleisens
mdglich. Um diese Funktion zu deaktivieren, stellen
Sie das Biigeleisen senkrecht auf oder bringen Sie
den Dampfschufiregler in die Position (% Damit
Bildung von Wasserfelcken verhindert wird, soll die
Dampfschussfunktion nur bei hdchsten
Arbeitstemperaturen benutzt werden.

ACHTUNG: Um sich vor Verbrennungen zu
schutzen, lassen Sie keinen Kontakt mit dem
Dampf zu, der durch die Spraydisen auf der
Blgeleisensohle ausgelassen wird.

TROCKENBUGELN

e Trockenblgeln ist auch dann méglich, wenn der
Wasserbehalter gefiillt ist. Wenn in diesem Modus
lange gearbeitet wird, ist es jedoch nicht ratsam zu
viel Wasser in den Tank zu gief3en.

¢ Bringen Sie den Dampfregler in die Position mit der
niedrigsten Dampfbearbeitungsstufe.
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¢ Stellen Sie den Temperaturregler je nach dem
Stofftyp der zu bigelnden Ware.

ACHTUNG: Wenn wahrend der Arbeit die
Dampfbearbeitung erforderlich ist und der
Wasserbehalter leer ist, schalten Sie das Bugeleisen
vom Stromnetz ab und warten, bis es sich abkihlt.
Erst dann kdnnen Sie das Wasser einflllen.

DAMPFAUSSTOR

¢ Diese Funktion dient zur einmaligen zusatzlichen
Dampfférderung bei der Glattung stark zerknitterter
Stellen.

¢ Bringen sie den Temperaturregler in die Position
“.o" Oder “.0.”_

¢ Bringen Sie den Dampfregler in die Hochstposition.

¢ Betatigen Sie den Dampfbearbeitungsknopf.

BEMERKUNG: Um dem AusflieRen des Wassers aus
Spraydlsen vorzubeugen, driicken Sie auf den
Dampfbearbeitungsknopf nicht langer als 5
Sekunden.

VERTIKAL-DAMPFAUSSTOR

¢ Stellen Sie sicher, dass es genug Wasser im
Wasserbehalter gibt.

¢ Schliel3en Sie das Bligeleisen an das Stromnetz
und bringen es in die senkrechte Position.

o Stellen Sie die Temperatur- und Dampfregler auf
die hochste Leistungsstufe ein.

¢ Indem Sie das Bugeleisen senkrecht halten,
driicken Sie auf den Dampfaussto3knopf.

NACH DEM BUGELN

o Stellen Sie den Temperaturregler auf die niedrigste
Leistungsstufe ein.

¢ Ziehen Sie den Netzstecker.

¢ Stellen Sie das Biigeleisen senkrecht ab.

REINIGUNG UND PFLEGE

¢ Vor dem Reinigen ziehen Sie immer den
Netzstecker und lassen das Gerat vollstandig
abkuhlen.

e Verwenden Sie fir Sohlenreinigung keine
scheuernden Mittel.

SELBSTREINIGUNG

o Fullen Sie den Wasserbehalter bis zur héchsten
Marke ein und klappen ihn zu.

o Stellen Sie den Temperaturregler auf die
Hoéchstleistung ein.

e SchlielRen Sie das Buigeleisen an das Stromnetz.

o Warten Sie, bis die Kontrolleuche erlischt.

¢ Indem Sie das Bulgeleisen waagrecht Giber dem
Becken halten, stellen Sie den Dampfregler auf die
Hochstleistung und driicken Sie auf den
Selbstreinigungsknopf.

e Der durch die Spraydisen ausgelassene Dampf
und das kochende Wasser werden die
Verunreinigungen beseitigen. Dabei ist es
empfehlenswert, das Blgeleisen leicht vor- und
zurickzuwiegen.

o Bei starker Verunreinigung des Bugeleisens ist es
ratsam, den ganzen Vorgang zu wiederholen.

¢ Um die Sohle des Bugeleisens zu trocknen, bugeln
Sie ein Stuck unnétigen Stoffes.

AUFBEWAHRUNG

e Ziehen Sie den Stecker, leeren den
Wasserbehalter und lassen das Bugeleisen
vollstandig auskuihlen.

¢ Wickeln Sie das Netzkabel um die Sohle.

¢ Um die Arbeitsflache nicht zu beschadigen,
bewahren Sie das Bligeleisen senkrecht auf.
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UPUTA ZA UPORABU

SIGURNOSNE MJERE

o Kako biste izbjegli kvarenje uredaja, prije uporabe
pazljivo procitajte ovu uputu za rukovanje.
Nepravilna uporaba moze dovesti do kvara
proizvoda, nanijeti materijalnu Stetu ili Stetu zdravlju
korisnika.

¢ Prije prvog ukljuenja provjerite da li tehnicke
karakteristike proizvoda, naznacene na naljepnici,
odgovaraju parametrima elektricne mreze.

o Koristiti samo u domacinstvu, u skladu sa ovom
Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen za
proizvodnju.

¢ Ne upotrjebljavati vani ili u uvjetima povecane
vlaznosti.

¢ Ne stavljajte uredaj i kabel napajanja u vodu ili
druge tekuéine.

e Iskljuujuci uredaj iz mreZe napajanja drzite utikac,
ne vucite za kabel.

o Pazite da kabel ne dodiruje ostre ivice ili vru¢e
povrsine.

o Uvijek iskljucite uredaj iz mreZe napajanja kad ga
ne upotrebljavate, a takoder prije nego Sto usuti ili
izliti vodu.

¢ Ne upotrjebljavajte uredaj s oStecenim kablom ili
utikaCem, a takoder ako je bio nakvasen, pao ili bio
ostecen na neki drugi nacin. Kako biste izbjegli
oStecenje elektricnom strujom, ne pokusavajte
samostalno demontirati i popraviti uredaj, ako je
neophodno, obratite se servisnom centru.

¢ Ne dozvoljavajte djeci uporabu uredaja i budite
posebno oprezni kad radite neposredno blizu
djece.

¢ Ne ostavljajte uklju€eno ili vru¢e glacalo bez
kontrole, naroc€ito na daski za glaCanje.

e U pauzama u tijeku glaganja stavljajte glacalo
samo na petu. Ne preporuduje se stavljati ga na
metalne ili neravne povrsine.

PAZITE: Kako bi se izbjeglo preopterecenje mreze
napajanja, ne ukljuéujte uredaj istovremeno s
drugim jakim uredajima u istu liniju elektricne
mreze.

PRIPREME

¢ Pojedini dijelovi gla¢ala su bili namazani u procesu
proizvodnje, zato kod prvog uklju€enja gla¢ala
moZze se pojaviti dim. Poslije odredenog vremena
dim Ce nestati.

¢ Skinite zastitnu navlaku s radne povrsine glacala i
obri8ite je mekanom krpom.

RAD

TEMPERATURNI REZIMI

¢ Prije poCetka rada uvjerite se da roba, koju
planirate glacati, ima etiketu s uputama za
rukovanje ovom robom; paZljivo se pridrzavajte
ovih uputa.

¢ Okrenite toplinski regulator u poloZaj, odgovarajuci
onoj vrsti tkanina, koju planirate glaéati:

OZNAKA | VRSTA TKANINA

E/\ Glacanje proizvoda nije preporu¢eno
. Sintetika, najlon, akril, viskoza
oo Vuna. svila
oo Pamuk, lan

o Prikljucite glacalo elektricnoj mrezi. Gorjet ¢e
svjetlosni pokaziva¢ grijanja.
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o Kad se pokaziva¢ ugasi, mozete poceti glacanje.

¢ Ako ste kod glacanja izabrali manju temperaturu,
preporuéuje se prije nastavljanja rada pri¢ekati dok
se upali pokaziva¢ grijanja.

PUNJENJE POSUDE ZA VODU

¢ Prije nego S$to usuti vodu, iskljucite glacalo iz
elektricne mreze.

¢ Postavite glacalo vodoravno (na radnu povrSinu).

e Polako uspite vodu u posudu.

o Kako bi se izbjeglo prepunjenje, ne sipajte vodu
gore od oznake na posudi.

PAZITE: U gla¢alu je predvidena uporaba vode iz
vodovoda. Ali se preporucuje o€iS¢ena voda,
narocito, ako je voda u vodovodu suvise tvrda.

¢ Na kraju rada je uvijek neophodno potpuno izliti
vodu iz posude.

PAZITE: Nakon izlijevanja vode iz ohladenog
glagala postavite ga uspravno (na petu) i ukljucite
na 2 minute u reZimu maksimalnog zagrijavanja,
nakon ¢ega iskljucite glac¢alo iz elektricne mreze.

RASPRSKAVANJE

e Rasprskavanje se moze upotrjebljavati uz bilo koji
radni rezim, ako u posudi ima dosta vode.

o Radi toga nekoliko puta pritisnite tipku
rasprskavanja.

OBRADA PAROM

e Okrenite toplinski regulator u polozaj “+” ili

o Okrenite regulator obrade parom u izabrani
polozaj.

PAZITE: Neprekidno dodavanje pare vrsi se samo
kod vodoravnog polozaja glacala. Kako ga biste
iskljugili, postavite gla¢alo uspravno ili okrenite
regulator dodavanja pare u polozaj . Kako bi
se izbjeglo curenje vode, para se dodaje samo kod
najvecih radnih temperatura.

PAZITE: Kako bi se izbjegle opekotine, ne dopustajte
kontakt s parom, izlaze¢om iz otvora na radnoj
povrsini glacala.

SUHO GLACANJE

e Suho glacanje se moze koristiti i ako u posudi ima
vode. Ali u slu€aju trajnog rada u ovom rezimu nije
preporucljivo sipati u posudu suvise mnogo vode.

o Okrenite regulator obrade parom u minimalni
polozaj.

o Okrenite toplinski regulator u polozaj, odgovarajuci
vrsti tkanine, koju planirate glagati.

PAZITE: Ako u vrijeme rada je neophodno upotrijebiti
obradu parom, a u posudi nema vode, iskljucite
glacalo iz elektricne mreZe, pri¢ekajte dok se ohladi
i samo onda uspite vodu.

PARNI UDAR

¢ Ova funkcija sluzi za dodatno jednokratno
dodavanije pare u tijeku glacanja jako izguzvanih
dijelova tkanine.

o Okrenite toplinski regulator u polozaj

o Okrenite regulator obrade parom u maksimalni
polozaj.

e Pritisnite tipku obrade parom.

NAPOMENA: Kako iz otvora za paru ne bi procurila
voda, ne tisnite na tipku obrade parom duze od 5
sekundi.

VERTIKALNA OBRADA PAROM

¢ Uvijerite se da u posudi ima dosta vode.

¢ Ukljucite glacalo u elektricnu mrezu i postavite ga
uspravno.
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o Okrenite toplinski regulator i regulator obrade
parom u maksimalni polozaj.

o Drzedi gladalo uspravno, pritisnite tipku dodavanja
para.

ZAVRSETAK RADA

e Okrenite toplinski regulator u minimalni polozaj.

o [skljuCite glacCalo iz elektricne mreze.

o Postavite peglu uspravno.

CISCENJE | ODRZAVANJE

o Prije ¢iS¢enja glaCala uvjerite se da je isklju¢eno uz
mreze napajanja i da se potpuno ohladilo.

o Ne upotrjebljavajte za ¢iScenje radne povrsine
abrazivna sredstva.

AUTOMATSKO PROCISCAVANJE

¢ Napunite posudu za vodu do maksimalne oznake,

zatim zatvorite poklopac.

Okrenite toplinski regulator u maksimalni polozaj.

Ukljucite glacalo u mrezu napajanja.

Pric¢ekajte dok se ugasi pokaziva¢ grijanja.

Drzeci gladalo vodoravno iznad umivaonika,

postavite regulator obrade parom u maksimaini

polozaj i pritisnite tipku automatskog procis¢avanja.

e Para i vrela voda, izlazeéi preko otvora u radnoj
povrsini, odnest ¢e prljavstine. Preporucuje se
gurati gla¢alo naprijed-nazad.

¢ Ako je glacalo jako zaprljano, preporuduje se
ponoviti postupak automatskog pro€i¢avanja.

e Kako biste osusili radnu povrSinu, ispeglajte
nepotrebni komad tkanine.

CUVANJE

e Iskljucite glacalo iz elektricne mreze, izlijte iz
posude vodu i saCekajte da se potpuno ohladi.

¢ Namotajte kabel napajanja okolo pete glacala.

¢ Da se izbjegne oStecenje radne povrSine, Euvajte
glagalo u uspravnom poloZaju.
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